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ÜGYELJÜNK. 
Kolozsvár, 1881. jun. 7. 

A népek csak öngyilkosság által 
vesznek el, s oly nemzet, a mely maga 
halni nem akar, biztositotta életét. Euró- 
pában, s annak különösen keleti részén 
az utóbbi századok alatt csupán nemze- 
tek ébredtek, államok keletkeztek, jelen- 
téktelen népfajok a nemzetek concertjé- 
be léptek, mint új tényezők, s egyetlen- 
egy pusztult el, a szegény Lengyelország, 
s ez is csak öngyilkosság által. 

S mi volt e borzasztó halálnak alap- 
oka ? Épen az, a minek okán Magyaror- 
szágot újkori történelmének legnagyobb 
gyásza, a mohácsi veszedelem érte: a 
pártoskodás mámorában teljes megfeled- 
kezés a haza magasabb érdekeiről. 

Ez állapotnak bizonyos mértékig sza- 
kasztott mása az a szellem, mely Ma- 
gyarország választóinak egyik részét át- 
hatja. Hogy a közös hadsereg egy pár 
tagja bizonyos bűntényt követett el, sok- 
kal nagyobb befolyással van a választók 
meggyőződésére, mint azon egy kissé 
fontosabb kérdés, vajjon a végre, hogy 
Magyarország fennálljon, van-e szüksége 
Ausztriával szorosabb szövetségre vagy 
se? Hogy Tisza Kálmán egy maga le- 
gyen, vagy ne legyen kormányelnök, sok- 
kal nagyobb pártharczra, elkeseredésre 
okot adó kérdés, mint az, vajjon érdeké- 
ben áll-e Magyarországnak fentartani a 

67-iki nagyszabásu kiegyezést? A közös 
hadserget meg kell semmisiteni, mert két 
bűnös akadt benne, a 67 diki kiegyezést 
meg tönkre kell tenni, mert Tisza Kál- 
mán van a kormányon. Ez a mai válasz- 
tási logica. Hogy a közös hadsereg fel- 
oszlatása és a kiegyezés megbuktatása 

után, mily állapotok következnek és mi- 
nmnő emberek jutnak a kormányrúdhoz, az 

a nemzetre nézve ma még közönbös do- 
log, s ezuttal nem is tartja szükséges 
nek, hogy valaki tovább nézzen az or. 
ránál. 

Lehetlen, hogy igy ne godolkozza- 
nak azok, a kik különösen az erdélyi 
részekben hajlandók a szélbalnak nyuj- 
tani kezet; mert ha csak egy pillanatra 
épes bennük az ingerültségen erőt ven- 

ni a megfontolás, lehetetlen, hogy a leg- 
nagyobb megütődéssel vissza ne rettenje- 
nek a szélbali politika azon következ- 
ményétől, a melyet például a független- 
Ségi párt erdélyrészi intéző bizottsága ki- 
áltványában saját elveiből kivont. 
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Hiszen, hogy Magyarország legyen 
önálló és független, ez minden jó ma- 
gyar kebelnek igaz óhajtása, csakhogy 
akként legyen teljesen önállóvá és füg- 
getlenné, hogy a magyar nemzet supre- 
mátiájátben és függetlenségét kifelé dia- 
dalmasan megoltalmazhassa. 

Már pedig a ki csak félszemével 
akarja látni Európa keletén az állami 
constellatiókat, a ki csak hallott valamit 
a panszlavizmusról, be kell rögtön ismer 
nie, hogy ezen önállóság fentartása szö- 
vetséges nélkül képtelenség. Beismerte 
ezt Kossuth Lajos is, midőn az Ausztriá 
val való szövetség helyébe a dunai con- 

foederatiót találta ki, s beismeri az er- 
délyrészi szélbal is, midőn kiáltványá- 
ban hazánk fennállását azon „kisebb 
nemzetek" „erőst szövetsége által véli 
biztosithatónak, a kiket a magyar önál- 
lóság és függetlenség magához fog von- 
zani. 

Jóságos ég! Hát vajjon a magyar 
önállóság és függetlenség a szövetség 
helyett nem arra fogja-e buzditani a szer- 
beket, bolgárokat, oláhokat és mindenek 
felett a muszkákat, hogy minél hama- 
rabb elvegyék azt tőlünk ? Lesz-e valaha 
egy is ezen népek között, mely „erő- 
sen" és „őszintén" szövetkezzék a musz- 
kák ellen az önnálló Magyarországgal, 
midőn ők is a muszkáknak köszönik ön- 
állóságukat ? Más volt az egészen, mikor 
Törökországgal szemben Magyarország 
játszta azon szerepet, a melyet most 
Muszkaország visz. Akkor érdekből ve- 
lünk valának, s ugy került ama tarto- 
mányok neve a magyar király czimébe. 
Most Muszkaországot rokoni kötelék is 
füzi hozzájok, meg is védi őket a török 
ellen, s igy a valóságban Szerbia stb. 
mint megannyi kiegészitő része az orosz 
birodalomnak. 

Apró népek szövetsége ! 
Nóhát 1848-ban, s később az olasz 

háboru alatt Magyarországot nem kötötte 
semmi senkihez. Roppant buzgalommal 
ajánlotta is mindenkinek szövetséges ke- 
zét, s odaadta volna akár az ördögnek 
is, de annak sem kellett. Az olasz há- 
boru alatt Kossuth házalni járt egy III. 
Napoleonhoz, appellált az angol népre, 
jó barátságban volt az olasz udvarral, 
ügynököt tartott leendő szélbali megmen- 
tőnk, Szerbiában és a ,„szövetségesek" 
sehogy sem mutatták magukat sehol. Fel- 

ültették Kossuthot, de egy csepp idegen 
vér nem hullott Magyarországért. 

De a szélbalnak ez mind nem volt 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A ROMÁN NÉPRŐL. 
- Közli: - 

Moldován Gergely. 

(Vége.) 
A kigyók lépten-nyomon előfordulnak a ro- 

mon népköltés utban. Sok hiedelem kapott láb. 
ta ezek felől, és több alakban is jelennek meg. 
Igy a népmesék és balladák leggyakoribb alak- 
jai a sárkányok (Balauri), ezek kigyőstesítel és 
emberi hanggal birnak fiatal vitézekkel küzde 
nek meg s buzogány párbajokat vivnak; a mi- 
dőn pedig valakit üldöznek, egyik álkapczájuk 
a földet, a másik az eget éri. 

Mindazonáltal az ifju hősök a győzök ; 
szerte szilakba daraboltatik össze la sárkányok 
teste, a testrészek naplementeig folyton egyesül- 
ni akarnak. 

A sárkányok rokonok a nyugati népek 
rágonj-aival, mert ezek is, azok is kincseket 
tiznek, vagy szép király leányokat. 

A román hit szerint a drága kövek a ki- 
gyók szájhabjából alakulnak; a kigyó-fészek 
pedig tele van brilliántokkal és rubinokkal. 
ven inen megölt kigyóért isten egy vétket 

igen aeg az embernek. Azért a román nem 
látott. gyja elpusztitatlan a kigyót, a melyet meg 

Van nehány nap az évben Péter és Pál 
ától kezdődőleg, a melyeken minden kigyó 
utra kijö. Ekkor öldösik nagyban. 
Vannak kiváltságos kigyók is, ezeket meg- 
bün, ilyenek a házi kigyók. Mint a gólya 

katetén, vagy a fecske az eresz alatt, olyan 
vek etben részesülnek. Védelmezve vannak a 

ndégjog által, a mely ősidöktől fogva divik a 

napj 

ölni 

a h 

tisz 

elég leczke. Azért a nagyot akaró ,er- 

románoknál. Vannak fehér kigyók is, s a házia- 

kat fehér kigyóknak gondolják; ezeket plane étet- 

ni kell, tejet tesznek ki számukra. A régi rómaiak 

szeliditettek is kigyókat és eltették. Az alvilág 

furiáinak hajfonatát kigyók képezik. 

„Frati de cruce" kereszt barát. A kereszt- 

barátság kötése régi szokás, s annyit jelent, 

hogy egymásért életüket is feláldozzák. A ba- 

rátság e nemes vérrel köttetik meg, mint a rég 
magyaroknál az eskü; csakhogy a vért itt meg 

nem isszák, csak egybe folyatják. Ha két térfi 

kereszt barátságot köt, jobb karjukat kereszt- 
alakban felmetszik s vérüket egyesitik. 

A barátság kötésének e módjával most is 

lépten-nyomon találkozunk. Eredete a keresztes 

háboruk idejéből vagy azon korból eredhet, mi- 
dőn a románok a keresztény hitet felvették. Ez 

utóbbi valószinübb. Az akkori üldözésekkel szem- 

ben élet-halálra kötötték a barátságot. 
* 

A gyermekek sokasága gazdagság - mond- 

ja a román; mégis mikor valakit megátkoz, azt 

mondja neki: házasodnál meg kilenczszer s len- 
ne kilencz fiad; nagyobb bajt nem képzelvén 
annál, mint mikor a gyermek osztozni nem tud 

a szülő fájdalmaiban. 
A román szereti a gyermeket és sok ked- 

vest tud neki és róla mondani. Ha gyermek 

csak egy van a háznál ugy hivja: „egyedülit, 
- ha kettő van: „a fej két szemet, ha pedig 
meghal egyik-másik, sirva azt mondja, hogy „meg- 
szerette az isten 16 

* 

A mesékben és balladákban sok csodás 

dolgokkal találkozunk. Ilyen a rozsdásodó gyü- 

rü, vagy a kendő aranya, mely elolvad valamely 

ember halála előestéjén. Ilyenek a kristály-palo- 

ták aczélhegyekre épitve; a felhőkig nyuló tölgy- 
fák, melyeknek tetején tündérek fészke van; s 

kosságában még is igy szaval : 
„Független és gazdag nem lehet ha- 

zánk, a mig a közös ügyek békóiban le- 
bilincselt kezeinket érdek rokonaink- 
nak sem nyujthatjuk.* 

Ház ez mi? Hol és kik e világon 
a mi érdekrokonaink ? Kinek akarja ez 
a vitéz erdélyrészi szélbal a kezét nyuj- 
tani? Talán a törököknek? s az a fáj- 
dalma, hogy Ugron Gábor vezérlete alatt 
a siculusok nem verhették le Muszkaor- 
szágot? 

Hát van esze az olyan pártbizottság- 
nak, a mely igy beszél? Törökország 
által akarja az erdélyrészi szélbal „gaz- 
dag"-gá tenni a hazát? Igen, ha minden 
polgárnak jutna egy kis pucscspénz vér 
ontás nélkül, de erre nincs kilátás. Még 
az udvarhelyi vezéreknek sem adnának 
másodszor. 

Nem illik tehát tréfát űzni Magyar- 
ország sorsával és idétlen kongó frázi- 

melyből nincs szabadulás. Az erdélyi ré- 
szek választó polgárai pedig midőn a 
szavazó urna elé állanak, kérdjenek ta- 
nácsot a jobbik eszüktől, egy pillanatra 
vetközzék le a vak szenvedélyt, az ellen- 
vagy rokonszenvet, s emelkedjenek egy 
nemzet jövőjének magas szempontjára. 

A szerb fejedelem utazását, a „P. LI. 

mán király tavalyi utjával, és puhatoló utazás- 

nak mondja a szerb királyságra nézve. „A 

szerb királysági vajudások - folytatja a levél 
- tudvalevőleg nem sokkal ujabbak, mint a ro- 

ben ez eszmét megérteni, mint azelőtt. A Ball- 

még egészen másképen kell magát Ausztria-Ma- 

tagadható azonban, hogy Milán fejedelem az által, 
hogy egykori Ausztria-Magyarországnak rendkivül 

ellenséges miniszterétől, Riszticstől megszabaditotta 

magát, megtalálta az alapot, a melyen Ausztria- 

Magyarországgal képes ápolni ama barátságos 

viszonyokat, melyek első érett gyümölcséül az 

zetközi megkötése is tekinthető. Berlini jól érte- 

sült körökben állitják is, hogy Bécsben immár 
elejtették az ellenkezést Szerbia fejedelemség 

királysággá emelése ellen és hogy a német kor- 
mány azt hiszi, hogy nincs oka e kérdésben el- 
térni attól a magatartástól, melyet a baráti uagy- 

délyrészi intéző bizottság" a maga tudá- 

sokkal olyan hinárba vinni a nemzetet, a 

egy berlini levele összehasonlitja a mostani ro- 

mániaiak. Csak az a kérdés, hajlandóbbak e Bécs- 

hausplatzon eddig igen ellenséges magatartást 

követtek amaz eszmével szemben, hogy a ,ki- 

rályis Szerbiát birjanak szomszédul és határo- 

zottan folyvást érvényesitették, hogy Szerbiának 

gyarországnak leköteleznie, mint eddig tette. Nem 

osztrák-magyar szerb kereskedelmi szerződés nem- 

mélyéből, hogy az erdők tisztásain legeljenek ; 

- a csoda-madarak, melyek hirt hoznak a más- 

világrol; két fejü sasok (pajuri), melyeknek fész- 
ke a föld közepén van; sárkányok, melyek ki- 

rálylányokat ragadnak el; kigyók, melyek he. 
vernek drága kövekből kirakott ágyakon; vas- 

fü, ennek segitségével a várak és kastélyok 
rozsdás zárai kinyithatók; kigyófü, mely holta- 

kat elevenit fel és sebeket gyógyit ezüst hidak 

arany tölgyekkel, melyeken rubin almák terem- 
nek és énekelnek brilliánt madarak stb. - ta- 

lálkozunk még arany almákkal; ezüst orsókkal, 

melyek maguktól fonnak; Szent-szereda parity- 
tya kövével; Szent csütörtök seprüjével és Szent- 

péntek tölgyfájával, melyek az ifju Fetu.Frumos 
tulajdonába adattak, védelműl, ha az órliások 
által utoléretnék. - A parittyakő felhőkig nyuló 
kősziklává válik, a seprü sürü erdővé, a tölgy, 

fa tengerré lesz. Az óriásokra nézve nem ma- 

rad egyéb hátra, mint a kősziklákat leörölni, az 
erdőket levágni, a vizeket kiszivattyuzni, ha azt 
akarják, hogy utolérjék az ifju Fetu-Frumost. 

* 

A román embernél több jel szolgál a ha. 

lal előhirnökeül u. m. a csillagok hullása ; a bü- 
dös.banka éneke; a kutyák orditása; egyes 
szemkápráztató látományok; a képrámák csat- 

tanása a házban, és makranczoskodása a külön- 

ben szelid lovaknak, mikor utra indulnának. 
" 

Paunás, páva, a román népköltészetben fia- 

Pán az erdők istene. 
Nem volna csoda, ha annyi emlék mellett 

Pán istennek emléke tartatott volna fel, s idővel 
a név Paunássá (kicsinyitetten) változott volna ; 
hiszen a többi pogány isten Joe, Mercur, Vénus 
emléke szintén fennmaradt szent Joe, szent 

a vadállatok, melyek éjente kijőnek a fenger 

tal, szép, rejtélyes ifjut jelent; rejtélyest, mint 

hatalom választott. Mindazáltal határozottan azt 

állitják, hogy Milán fejedelem utazásának nem 

akirályi méltóság elnyerése egyedüli czélja, 
hanem hogy „további ezélok" is össze vannak 
vele kötve." 

A BESZÉD LELKE. 
(T.) Engedje meg a t. olvasó, hogy ha 

bár nehány nappal később is, de én is elmond 
hassam az országgyülést bezáró trónbeszédet 
illető nézetemet, mert az a trónbeszéd, az én 

véleményem szerint legalabb: igen fontos mo- 
mentumot képez a nemzet történetében. Ilyen 

trónbeszéd a jelen fejedelmi ház uralkodása 
óta még nem mondatott. Mondatott czifrább 
és kiczikornyázottabb, sőt mondatott hizel- 

gőbb mondatott lelkesebb is: de melyik 

ily a nyugodtan, ennyi bizalommal és re- 

ménynyel tekintett volna a jövendőbe, még nem 
mondatott. A rendelkezésemre álló trónbeszéde- 

ket tegnap óta máig mind elolvastam (és ezt 
megteheti bár ki), de a lét biztonságának és 
nyugodt öntudatnak, s a nemzet iránt kifejezett 
öszinte ragaszkodásnak és mesterkélettenől el- 

mondott megelégedésnek ily példányára nem 

akadtam köztök. Csinálta légyen pedig ezt a 
trónbeszédet bár ki, az az idők jele; abban a 
történelmi psychologiának oly vonására ismerünk, 

mely csak a legörvendetesebb konstollacziók közt 

szokott mutatkozni: mint égboltozatán a szivár- 
vány, vagy a révparthoz rendszeres haladással 

közeledő hajó előtt a világitó torony fénye. 

Abban a trónbeszédben az a jellemző ese- 

mény nagyon természetesen, hogy elmondatott ; 

de bár mennyire befolyásolja is annak szerkesz- 

tését a miniszterelnök, a világ előtt egy fejede- 

lem se teszi ki magát annak, hogy olyasmiket 

mondjon el, amiket nem tart sem igazaknak, sem 

meggyőződésével vagy érdekeivel összeférhetők- 

nek; pedig kogy alkotmányos országban a feje. 

delmi érdek micsoda? - ha megengedik, tehát 

igen röviden elmondom : 
Francziaország, Spanyolország és Olaszor- 

szág, - tehát az a három meleg vérü ország 

leginkabb, de azonkivül ahány alkotmányos ország 

a világon van és történelemmel bir? - hát 

abban a történelemben fel van jegyezve min- 

denütt, hogy a mely fejedelem azonképen vélte 

érdekeinek leghathatósabb előmozditását, ha oda 
törekszik, hogy a korona kedvenczeiből alkosson 

maga körül miniszeteriumot, amely miniszeriumot 
aztán aként basználhat fel, amint nekie tet- 

szik? - Hát az a fejedelem a legrövidebb idő 

alatt tapasztalhatta, hogy politikája a legszeren- 

csétlenebb politika; valamint a kegyenezek is 

tapasztalták a Jegrövidebb idő alatt, hogy a 

kegyből kiestek, mert szolgalelküségükkel nem 

birtak mást előidézni mint: gyülőletet 

maga ellen a fejedelem ellen, ami 

Mercur és szent Vénus keresztény fogalmak alatt. 

Hinni kell, hogy a román népköltészet Paunása 

nem más, mint Pán isten. 

* 

A szerelmi vallomás és eskü igen költői 

kifejezést nyer a románoknál. „Fürtjeiben es- 
küdtem meg 1* Régi szokás, hogy a legények a 

fonókban estvénként titkon, meglopva a házia- 

kat, a lányoknak szerelmi eskül tesznek sugdo- 

sódva, s miután ezt nem tehetik a nélkül, hogy 
a lányok hajfürteit ne érintsék, onnan mondják, 
hogy: „hajfürtjeiben esküdött szerelmet. 

* 

A régi rómaiaknál a birkozás férfias és 
testedző időtöltés volt. A románok által lakott 
helyeken ma is létezik e játék. A birkozás ma 
is, mint hajdanában, többféle; különféle oknál 
fogva, különféleképen megy végbe. IÍgy van ju. 

hász-, medve-, férfias- és igazságos birkozás, t. i. 

olyan, melyben semmiféle csellel nem szabad 

élni - 
A ki figyelemmel kiséri ezen birkozásokat 

ma nálunk, lehetetlen, hogy eszébe ne jusson a 

régi gladiatorok harcza; az általuk basznált csel- 

fogásokkal és szünetelésekkel együtt. 

A románok birkozása is bizonyos pausák- 

kal megy végbe, s ha nem igazságos a viadal, 

mindenféle cselt felhasználnak az ellenfél leteri- 

tésére. Valamely fél akkor van legyőzve, midőn 

földre terittetett s ellenfelét magáról levetni nem 

képes; vagy mikor egyik földre terittetik, és a 

másik utána le nem esik. 

A napról azt mondja a román legenda, 

hogy hatalmas isten, aranyhajjal, a ki arany 

szekeren, lovaktól vonatja magát keresztül az 

egen. - 
A románok hiszik a szekerek létezését az 

pedig a fejedelemnek nem érdeke. - Épen igy 
tapasztalniok kellett a népeknek is, hogy a fe- 

jedelem bizalmát nem biró, pusztán népkegyen- 
czekből alakult kormány, meg a nép érdekeinek 

előmozditására nem alkalmas, és Spanyolország- 

nak legtanulságosabb szerencsétlen, az országot 
kimeritő és felduló helyzetét egyedül az terem- 

tette, hogy mindig a tulzások terén állván, a 
kormányok feladatát még máig sem képes felis- 

merni. Egyik zavarból a másikba, egyik forra- 

dalomból a másikba kergeti magát. 

A Tisza legnagyobb érdemeül azt lehet 

tehát leginkább felróni : hogy ő kitűnően fel tud- 
ta fogni helyzetét, át birta hidalni a távolságo- 
kat és ki birta egyenliteni az érdekeket. A fe- 

jedelem szereti népét, a nép szereti fejedelmét : 
s ahol ez megvan? Ottmind akét érdek 

meg van óval Ennél eklatansabb bizonyiték 
nincs, ezt nem ftogja megczáfolni a szélbal sem- 

mi féle erőlködése: Mert ott, hol össze- 

ütköznek, még ha testvérek közt merül is 

föl, - hát ott szeretet nem létez!.. 

Hát ez az, ami a trónbeszédet jellemzi. - 

Ez az a megelégedés a kormány politikájával, 

mely a fejedelem iránti szeretetben, s a fejede 

lemnek a nemzet iránti szeretetéhez nyilvánul. 

A többi mind csalóka fény. Szelek és kellemet- 
len időjárások szinpadra idézése az ellenzék ál- 

tal, vihar és jégeső meg kitudja mi, hogy a kö- 

zönség egészen megfeledkezvén róla, hogy szin! 

házban van, egész meglepetten érzi magát amint 

kimegy, és a csendes meleg estét, s a feletti ra- 

gyogó csillagos eget látja. 

Hát ez az érzés ömlik el a trónbeszéden. 
És ahogy még nem volt boldog ország, mely- 
ben nép és iejedelem nem szerette egymást: de 

olyan boldogtalan országseomvolt 
még, ahol szerettel! Mert ez a közös sze- 
retet a boldogság szülője és nem más! És ha 

az a boldogság még kicsinyke csecsemő is, 

még nem halljuk is nevetését csak sirását! 

ha nevelése, ápolása, gondozása inkább kivisz 

is még, mint behoz: hát meg kell jönni annak 

az időnek is, hogy majd mikor megnőtt, hát 

lesz belőle áldás, egy olyan gyermek, ki a szü- 

lének csak boldogitására fog szolgálni. - Hát 

az a trónbeszéd azt mondja: hogy ez a gyer- 

mek megszületett ! .. 

Es valóban, a trónbeszéd elolvasása után 

az a benyomás is megmarad az emberben, 

mely mintegy felsóhajtani készt: Én istenem ! 

meddig fog most már e békés fejlődés tartani-? 
Megmarad-e ez a gyermek ? avagy adatik majd 

mellé olyan dajka, ki az ő brutális és kimélet- 

len modorával összefogja marczangolni?!. 

Hát azt 

tatjak!... 

a választások majd megmu- 

égben ; jelesen szent Ilyésről, ha dörög, hiszi, 

hogy szekerezik az égboltozatán. - 
" 

Régi szokást követve, a román leány haja- 
don fővel jár; ha férjhez megy, keszkenővel be- 

takarja a fejét. 
A románoknál ez a szó nevasta (menyecske, 

uj asszony) eredetét a római Vesta szótól veszi, 

ezen istennőnek voltak felajánlva azon időben 

a hajadon leányok. Ha férjhez megy, kilép a 

vesták sorából s nincs alávetve többé a vesta- 

cultusnak, a miért lesz aztán belőle: nevesta, 

nevasta. 
* 

A keleti járványok roppant ijjedelmet szül- 
nek a románok között. A kolera, meg a pestis 
a románokra nézve rendesen a Pruthnál veszik 

kezdetüket; erről szoktak jőni a sáskák, fegy- 
veres invasiók és a száritó szelek, innen van, 

hogy a Pruth a román népköltészetben egy el- 

átkozott folyó és tartják azt még inkább azóta, 

mióta Bessarábia az orosz uralom alá jutott. 
* 

A mesékben és népkölteményekben gyakran 

találkozunk tüzes eszközökkel: Az angyalok jobb 
kezükben rendesen tüzes kardot tartanak; vala- 
mely általános csapás: tűzes ostor; a nyugati 

szelek: tüzes szelek. 
* 

A mostani szekér, mely a románok által 

basználtatik, a régi római colonusoktól vétetett 

át. Ezek többféle fogattal rendelkeztek. A gazdag 

polgárok bigat használtak; a matronák fogata 

- két kerékkel - carpentiumnak neveztetett ; 

ünnepélyes alkalmakkor azonban pilentiumba ül- 

tek, melynek négy kereke volt. Ezeken kivül 
használták a caruka-t, innen van a román ca- 
ru szekér szó. 

* 
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KÉPVISELŐVÁLASZTÁSI MOZ- 
GALMAK 

Gr. Péchy Manó Kolozsvár I. kerü- 

leti országgyülési képviselőjének 
levele. 

Gróf Péchy Manó dr. Jenei Viktorhoz, 

mint Kolozsvár első választókerületének volt vá- 

lasztási elnékéhez, a következő levelet intézte : 

Nagyságos tanár ur! 

Nem levén tudomásom, hogy ki legyen a 

kolozsvári szabadelvü pártnak ez időszerinti el- 

nöke, felkértem Mimorich Károly polgármester 

urat, hogy választóimhoz intézett beszámoló és 

egyszersmind szivélyes bucsulevelemet tisztelt 

választóimnak szokott módon tudomására juttatni 

sziveskedjék. 

Nem tagadom ugyan, hogy azon alkotmá- 

nyos szövetségtől való megválásom, mely 16 

ho szu éveknek lefolyása alatt köztom és Ko- 

lozsvár városa diszes közönsége között fennál- 

lott, - fájdalmasan esik. 

Azonban meg vagyok győződve, hogy 

Nagyságod választóimhoz intézett beszámoló és 

egyszersmind bucsulevelemben felhozott indokai- 

mat a maga részéről is méltányolni fogja. 

Megragadom egyuttal az alkalmat, hogy 

őszinte hálámat kifejezzem azon sok szivessé- 

geért, melyet irányomban nyilvánitani méltóz- 

tatott. 

Sziveskedjék Kolozsvár városa diszes kö- 

zönségének és minden egyes polgárának őszinte 

és meleg kézszoritásom átadása mellett őket 

biztositani, hogy érdekeiknek előmozditását ezen- 

tui is szivemen viselni - és mély hálámat, 

melylyel Kolozsvár városa diszes közönsége 

iránt magamat lekötelezve érzem, - hiven meg- 

őrizni meg nem szünendek. 

Fogadja Nagyságod kiváló tiszteletem 

őszinte nyilvánitása mellett egyszersmind azon 

boldogito reményemnek tiszteletteljes kifejezését 

is, hogy engemet nagybecsü szives jó indulat: 

jukba és jóindulatába továbbá is megtartani szi- 

veskednek. 
Kiváló teljes tisztelettel maradván Nagy- 

ságodnak, 

Kelt Budapest, 1881. junius hó 3-án 
kész szolgája 

Gróf Péchy Manó, 

Kolozsvár városa I. kerületének volt 

országgyülési képviselője. 

Az itt emlitett beszámoló irat sajtó alatt 

van s legközelebbről szétosztatik a választók 

között. Gról Péechy Manót osztatlan tisztelet és 

szeretet környezi hazarészünkben; beszámolóját 

- mint közérdeküt - holnap fogjuk közölni. 

Gy. Szt.-Miklós, 1881. jun. 1. 
A gy.-szeutmiklósi választók tekintélyes 

száma Lázár Menyhért ügyvédet léptette fel a 

szabadelvü párt jelőltjeül. És ezt örömmel fo- 
gadhatja mindenki, ki kerületüink érdeke iránt 
okosan gondolkozik és nemesen érez. 

Az ügyvéd ur neve a legnagyobb népszerü- 

ségnek örvend, kiváló szeretet - s tiszteletben 
részesül. 

A jetőlt, ki mindig tekiutélyes befolyást 
gyakorolt a megyei közügyekben, ennek legap- 

róbb bajait éppen ugy ismeri, mint a legnagyob- 

bat. Megbecsűlhetetlen nyereségnek tekintjük, 

hogy sikerült őt a képviselőjelőltség elfogadásá. 

ra birni, a mit sohasem keresett, habár máskor 
is kéretett erre. Teljesen meg vagyunk nyugod- 

é .— 

De nem untatom ma további részletekkel 

az olvasó közönséget. Még csak egyet. 

Első kötelességnek tartom, hogy a román 

nép igyekezzék magát megismertetni, szellemi 

kincseit tárja elő, - a magyarnak kötelessége 

ezen ismerkedéseket jóakarattal elfogadni, hogy 
igy egymást e téren megismerve, tudjuk egymást 

megbeceülni és akkor önmaguktól leomolnak a 
mesterségesen alkotott válaszfalak, szétfoszlik a 

balhiedelem; lesz egy akol és egy pásztor. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Második rész. 

Negyedik fejezet. 

A kosár. 

(Folytatás.) 

Azonban vagy gondolatai foglalkoz- 
tatták inkább, mint a magával hozott ol- 
vasmány, vagy az est szépsége vonzotta 
nagyon, elég, hogy könyvét letette kezé- 
ből, felkelt az asztal mellől, hova letele- 
pedett volt, a nyitott ablak közelében 
foglalt helyet, s fejét kezére támasztva, 
mély gondolatokba merült. 

Még nem sok ideig ült itt, midőn 

egyszerre gyors lépteket hallott, s a mint 

megfordult, mr. Brucet látta maga mel- 

lett állani. Gertrud felriadt, s meglepet- 

ve szólt: 

- Mr. Bruce! lehetséges-é? Azt 
hittem ön is elment a mennyegzőre. 

- Nem, inkább vágytam itthon ma- 
radni. Hihette-é miss Gertrud, hogy mu- 

va, - mert kerületünk érdekeit vévén fontolóra 

- tapasztaltabb főre s igazibb szivre nem is 

bizhatnók érdekeinket. Gyergyó haladását illető. 

leg sok a javitni és tenni való; e hegyes vidé- 

ken a gyergyói székelység mostoha viszonyok 

között él s nagyon is rá vagyuunk szorulva, hogy 

oly képviselőnk legyen, ki viszonyainkat teljes- 

mértékben ismeri. Képviselőjelöltünk mellett ál- 

talános a lelkesedés, megválasztását bizonyosnak 

tekinthetjük. r.1. 

Nagy-Enyed, 1881. jun. 6. 

Feolhivás. A n. enyedi választó kerület 

országgyülési nagy érdemü képviselője nmlts. 

báró Kemény Gábor földmivelés-, ipar- és keres- 

kedelemügyi m. kir. miniszter ur folyó hó 10 én 

délelőtti 11 órakor a megyeház nagytermében 

képviselői beszámoló beszédét megfogja tar- 

tani, - minek meghallgatására ezen választó 

kerület minden jogosult tagját van szerencsém 

tisztelettel meghivni. 
Sándor Elek, 

alsófehérmegyei szabadelvüpárt 

elnöke. 

Déva, 1881. junius 1. 

A dévai választókerület szabadelvüű pártja 

tegnap, május 31.én, értekezletet tartott a hely- 

beli kaszinó nagy termében. Sokan voltak jelen 

vidékről is és hosszas, zajos viták után megala- 

kitották a párt 11 tagu bizottságát. Következő 

napon: ma, junius 1-sőjén, az egész vármegye 

tartotta szabadelvü párti szervezkedő nagy gyü- 

lését, melyen a megye minden választókerületé- 

nek szervezkedését, törekvését elősegitő és figye- 

lemmel kisérő központi bizottság alakittatott, 

Volt zaj, lárma, heveskedés itt is elég. 

Másutt, nem tudom, hogy mennek a dol- 

gok, de bizony Déván egy kissé furcsán ! 

A dévai választókerületben ugyanis három 

jelölt van és pedig Barcsai Béla, mint ellenzéki, 

Szathmáry György és gr. Horváth-Toldy Lajos 

pedig, mint kormánypárti. Szathmáry Györgyről 

egy darabig (mig le nem jött ép egészségben) 

azt biresztelték, hogy halálos beteg Pesten és 

igy a szabadelvü párt csak Horváth-Toldyhoz 

csatlakozhatik, mint egyetlen jelölthöz, kivel 

szembe az ellenzéknek természetesen biztos győ- 

zelem igérkezett. De lett ám baj, mikor c ak 

becseppent egyszer Dévára Szathmáry ép egész- 

ségben ! 

Jól tudja azt az ellenzéki párt, hogy Szath- 

máry már is sokat tett Hunyadmegyéért és Dé- 

váért tollal ugy, mint anyagilag, s hogy Szath- 

márynak Déván és vidékén széles ismeretsége, 

nagy számu tisztelője van, minélfogva vele szem- 
be az ellenzéknek győzni nehéz dolog, mig a 
kevéssé kedvelt Horváth-Toldyval szembe bizo- 
nyos a győzelem. Mit tesznek tehát ? 

A mint a tegnapi és mai gyülésen is ta- 
pasztalható volt, oda törekszik az ellenzéki párt 
hogy a szabadelvüeknél okvetlen vigyeki a 
gróf jelőltetését. Felgyültek a gyülésre sokan az 

ellenzékiek közül is és csmáltak nagy zavart, 
kiabálást, termézzetesen a gróf érdekében. Szó 
val most ők is jóformán nem maguk mellet, ha- 

nem a gróf mellett izgatuaak, bogy igy Szath- 

máryt valahogy elejtsék és győzelmöket az elő- 

bivel szembe biztositsák, annál is inkább, mivel 

több tekintélyes polgár ugy uyilatkozik, hogyha 

Szathmáry mellett nem szavazhat: ugy inkább 

az ellenzékhez csap át. 

Igy állnak itt a dolgok, Szerkesztő ur, 
sa z zse 

latságot találnék oly társaságban, hol ke- 

gyed nincs jelen? 
- Bizonnyal nem tudnék oly hiu 

lenni, hogy az ellenkezőt tegyem fel, vi- 

szonzá Gertrud. 
- Szeretném, hogy több hiusággal 

birjon kegyed, miss Gertrud, akkor néha 
tán elhinné, a miket mondok. 

- Orülők mr. Bruce, hogy oly 
őszintén bevallja ön, hogy e tulajdon 
nélkül lehetlennek tartja, hitelt adnom 
szép szavainak. 
- Ezt épen nem vailom bé. 
Csak olyakat mondok kegyednek, 

mit minden más leány örömmel elhinne; 
de hogyan tudjam meggyőzni kegyedet a 
felől, hogy komolyan beszélek és hogy 
ugy is óhajtom értelmeztetni szavaimat ? 
Hogy tudjam reá birni kegyedet, hogy 
egészen fesztelenül taársalogjon velem, s 

ne kerülje többé társaságomat ? 
- Azzal, hogy egészen egyszerüen 

s keresetlenül beszéljen velem, s megki- 
mélye magát oly szavak és előzékenysé- 
gektől, melyeket én el nem fogadhatók, 
s önhöz méltatlanok, mit már több izben 

ki ántam önnel megértetni. 
- De e szavaknak mély értelmök 

van Gertrud és igen fontosak reám nézve. 
Már nehány nap óta kerestem az 

alkalmat, tudatni kegyeddel elhatározá- 
somat és most ki kell, hogy hallgasson 
engem, tette hozzá gyorsan, mert látta, 
mint halványodik el Gertrud, s tekint 
körül szorongva. Határozott választ kell, 

hogy adjon nekem és pedig remélem, 

hogy óhajomnak megfelelő választ fogok 

kapni. Kegyed szereti az őszinte nyiltsá- 

got, s én nyiltan fogok beszélni, miután 

gomnak legdrágább kincsét : 

Ö 

nem nagyitva, nem kissebbitve, hanem a leg- 

higgadtabban tekintve, 
Vigye Isten győzelemre pártunkat!! 

Polgár. 

Jókai Mór Háromszéken. 

Azon előkészületek, azon lelkesültség után, 

melyet Jókainak választókerületébe lejövetelének 

hire egész Háromszéken keltett, várni lehetett 

előre, hogy fogadtatása lelkes lesz, méltó Három- 

székhez, de méltó az ünneplendőhöz. Ám felül 

mult mindent az őszinte szeretet, nagyrabecsülés 

és lelkesülés azon számtalan nyilvánulása, melyet 

ugy megérkezésekor, és Előptakán valamint Sepsi. 

Szentgyörgyön és Ilyefalván fogadták, a mit 

mi idáig itt láthattunk. Sietek fogadtatásáról, 

a mennyiben lehet következőkben értesiteni. 

Jókói szombaton délután három órakor érke- 

zett meg Főldvárra a gyorsvonattal. Egyetlen 

gyorsiró kiséretében jött: A pályaudvaron nagy 

számu és igen intelligensz közönség, választó 

kerületének végrehajtó bizottsága várta. Mikor 

az ünnepelt iró és Ilyefalva képviselője kilépett 

a kocsiból, harsány és lelkes éljenzéssel fogadta 

a közönség s kört formálva körülötte, Veres 

György ügyvéd a végrehajtó bizottság elnöke 

intézett beszédet hozzá, üdvözölve Jókait székely- 

nemzetiségünkbe, adoptált kedves testvérünket, 

mint a párt egyike legfényesebb tehetségü har- 

cosát, mint az irodalom felkent bajnokát s ki- 

vált mint képviselőjelöltet. Jókai igen szivélyes 

hangon válaszolt. Elmondá, hogy készséggel 

engedett az ilyefalvi polgárok őszinte hazafias 

meghivásának s jött cel az Áttilaák és Gábor 

Áronok hazájába, a dicső multu székely nem- 

zethez. „Szent kapocs füzengem - ugymond - 

Háromszékmegyéhez, ez adtajcsaládi boldogsá- 

nőmet. Szólott 

pár szóban arról, hogy ellenségei valószinüleg 

azt fogjak mondani: 

„Ime, Jókai nem kapott magának Magyar- 

országon választókerületet, hanem idegen földön, 

idegen népek közt keres magának dicsőséget 14 

Hát én - ugymond - erre csak azt felelem : 

ha ők ezt a vérrel és könynyel áztatott Szé- 

kelyföldet idegen földnek nevezik s ezt a szé 

kely nemzetet idegen népnek tartják, szivesen 

fogom képviselni ezt az idegen székelységet, az 

ilyefalvi választókerületet.. Miután megköszönte 

a választókerület bizalmát, megismerkedett a vég- 

rehajtó bizottság tagjaival, éljenzések között ült 

kocsíra s hajtatott a földvári pályaudvartól Elő- 

pataka felé. A kies fekvésü és csinos fürdőn 

tengernép hullámzott, a széles sétaut egész hosz- 

szában, a fogatok egész sora várta Jókait s a 

lombok aljában a vidékről a nagy költő fogad- 

tatási ünnepélyére begyült nagyszámu közönség 

hullámzott. A főkut, valamint a fürdő több épü- 

lete fel voltak lobogózva, diszes és nagyszámu 

banderium várta az érkező kocsikat. Fél 5 óra- 
kor lett látható a kocsik sora. A banderium er1e 

a menet elé lovagolt s egyrészűk a kocsit vette 

körül, melyben Jókai ült, a többiek a menet élé 

re állottak. A fürdőn összegyült közönség nagy 

riadallal fogadta Jókait, ki, hogy az ut porától 

kissé rendbehozza öltözetét, egy vendégszobába 

vonult félre, hol egy laborfalvi küldöttség tisz- 

telgett nála, melynek szánoka azon helyekről 

szólt, hol az ünnepelt iró neje, a nagy művész- 

nő, Laborfalvi Benke Róza élte le boldog gyer- 

mekéveit. Ugyanitt a sepsi-szt.györgyi polgári 

leányiskola küldöttsége is felkereste Jókait. 

Hófehér ruhába öltözött leánykák a nagy 
............. 

határozatom szilárdan áll. Barátaim, s ro- 

konaim hadd csodálkozzanak kedvökre, 

hogy oly hitestársat választok magam- 

nak, ki sem előkelő születéssel, nem di- 

csekedhetik, sem vagyonnal nem bir. De 

elvagyok határozva daczolni velök, s ha- 

bozás nélkül ajánlom fel kegyednek, meg- 

osztani velem jövőmet. Mi haszna van a 

pénznek, ha még arra sem való egy fér- 

fit függetlenné tenni, hogy szive vonzal- 

ma szerint cselekedhessék ? S a mi pe- 

dig a világ itéletét illeti, azt látom Ger- 

trud, hogy kegyed ép oly büszkén fen- 

hordhatja fejét, mint bárki más. Tehát, 
ha kegyednek sincs kifogása ellene, ne 
alakoskodjunk többé egymással szemben, 
s tekintsük a dolgot bevégzettnek, s ez- 
zel Ben megakarta Gertrud kezét ragadni. 

De Gertrud egy lépést hátrált. Ar- 
cza lángolt, szemeiben haragos fény lo- 
bogott, a mint meglepetés, s félre nem 
magyarázható sértett büszkeség kifejezé- 
sével emelte tekintetét az ifjura. 

E sötét szemek nyugodt átható te- 

kintete, egész hosszú feleletet tartalma- 
zott, s mr. Bruce Gertrud tekintetére e 
szavakkal felelt : 

- Remélem miss Gertrud, nem vet- 

te rosz néven őszinteségemet ? 
- Oszinteségét? válaszolt Gertrud 

nyugodt hangon; nem, ez oly valami, 
mit én soha rosz néven nem veszek. De 
mit tettem én tudtomon kivül arra, hogy 
oly nagy biztossággal birjon érzelmeim 
felől, s daczolni készüljön rokonaival, be 
sem várva egyetlen szó feleletet tőlem ? 

(Folyt. köv.) 

teremben jelentek meg a költő előtt, kiről any- 

nyi magasztalót hallottak s kinek irásaiból any- 
nyi szépet tanultak az iskolaában. Jókai szivé- 

lyes hangon mondott köszönetet a megemléke- 

zésért. Majd a fürdő birtokosság és közönség 
nevében dr. Schvarz Zsigmond fürdő orvos be- 
szélt a kedves vendéghez. Egy félóráig időzött 
Jókai Előpatakán, hol a kutakat, a fürdő beren- 
dezéseket nézte meg s hallgatta nagy érdekkel 

a fürdő orvos ismertetéseit. 
Ezután kocsiba ült és indult Sepsi-Szent- 

György felé. Fogatát, mely előtt a banderium, 

majd az ilyefalviak kocsija és egy diszfogat 

leányokkal ment, a kocsik oly hossza sora kö- 

vette, hogy mikor a banderium jó tova járt már 

a Benedek mezején, az utolsó kocsi akkor hagyta 

csak el Előpatakot. Fél hét órakor érkezett a 

menet Sepsi Szt-Györgyre. 

A város végén nagy számu közönség várta 

lobogókkal, zenével, formalis riadalom fogadta, 

a lelkes viadalomnak nem akart vége szakadni. 

A piaczon sürü taraczk-lovések üdvözölték, s a 

zenekar Hymnust játszott. Az éljenzések csilla- 
pultával Gyárfás Lajos városi főjegyző tartott 

beszédet, köszöntve a férfit: „ki magas miíivelt- 

sége, széles tudománya által a magyar nemzeti 

irodalomban korszakot alkotott; ki a művelt 

Európa előtt az elismerést és nagyra-becsülést 

magának kivivta, a ki annak idejében a sza- 

badság harczában a zászlót lobogtatta „előre" 

jelszóval; ki mint honpolgár a trón, a haza, a 

nemzet iránti kötelmeit mindenkor és a küzdel- 

mek között is hiven teljesitette és teljesiti. 
Jókai a legmelegebb hangon váiaszolt az 

üdvözlő beszédre, legnagyobb tiszteletének adván 

kifejezést a székely nemzet iránt, melyet nem 

csak történeti multja, de esze és példás szorgal- 
ma tesz méltóvá az egész ország tiszteletére s 

legnagyobb köszönetének a bizaloméri, melylyel 

őt e nép megtisztelte midőn képviselő jelültségre 

meghivta. 

Ezután szállására tért Jókai, s engedve a 

közönség óhajának, megjelent az erkélyen, s 

rövid beszédet intézett a közönséghez. Este a 

városi nagy vendéglőben volt diszlakoma. 

Vasárnap délelőtt meglátogatta Jókai a 

székely nemzeti muzeumot, majd a szövő tanmü 

helyt s délben fogadta a szemerjai választó ke- 

rület, a városi kereskedők, iparosok, tisztviselők, 

az iskolák tanárai és tanitóinak küldöttségét, s 

délben két órakor Pócsa Józsei főispánuál volt, 

ki tiszteletére ebédet adott. 

Délután Ilyefalvára utazott Jókai, hogy ott 

választókerületének székhelyén elmondja pro- 

grammbeszédjét. Ilyefalva végén rendkivüli ügye- 

sen zőldgalyakból épitett diszkapu volt felállitva. 

Csinos banderium fogadta az uton s a kapunál 

a nagy számmal összegyült közönség, az őszin- 

te szeretet és tisztelet legmelegebb kifejezései 

vel sokszoros éljennel. A község nevében Kiss 

Albert ref. lelkész beszélt nagy hatással, melegen 

űdvözölve Jókait ki megtiszteli Ilyefalvát midőn 

a közóhajtásnak engedve a jelőltséget elfogadja 

s hálára kötelezi azon nagy becsü előzékeny- 

ségeért, hogy személyesen megjelenve hirdeti 

azon politikai elveket és igazságokat, melyeknek 

diadalától ez idő szerint egyedül várhatjuk ha- 

zánk jólétének, nemzetiségünk megszilárdulásá- 

nak tovább fejlesztését. 
Jókai megköszönvén a fogadtatást, a köz- 

ségi iskola tágas udvarára ment, mely már ak- 

kor Ilyefalva s a szomszéd községek polgáraival 

zsufolásig meg volt telve. Jókai, kinek számára 

erkély volt feldiszitve szőnyegekkel és virágok- 

kal, gyujtó és maradandó hatásu programmbe- 

szédjét tartotta, mely átöleli politikai életünk 

legapróbb pbrazisait is s állami érdekeinkről 

szól azon megragadó és szellemes modorban, a 

melyen egyedül ő tud szólani. A beszédet be- 

cses lapja számára holnap küldöm. A beszéd 

bevégzése után a tanitói kar énekelt, miközben 

a taraezkok durrogtak, Az iskolában az ifju ön- 

képzőkőr testülete, nagy részben nők, köszöntöt- 

ték Jókait, ki az iskola számára fölajánlta ösz. 

szes müveinek egy egy példányát. 

Holnap Jókai Uzonban fog beszédet tar- 

tani. 1. 

BELFÖLD. 
Brassó, 1881. jun. 3. 

Hazánk központjától oly távol fekvő váro 

sunkat ritkán éri azon szerencse, hogy oly ma- 

gas vendéget fogadhasson kebelébe, mint a mi- 

nőt tegnap fogadott. Ekkor érkezett meg ugyan. 

is a II-ik huszárezredbe szolgálattételre beosztott, 

Eugen főherczeg, báró Weichselberg százados és 

Wucherer főhadnagy kiséretében. Az érkező fő- 

herczeget az indóháznál Szentiványi Gyula főis- 

pán és Lipót-rendi lovag, a megyei alispán és 

városi polgármester fogadták. Főispán ur ma. 

gyar nyelven üdvözölte a főherczeget, mire ő 

fensége szép magyarsággal mondi: „Eljöttem a 

szép Erdelyt látni*, s szivélyesen szoritott kezet 

a főispán urral, valamint a többi üdvözlőkkel. 

Mai napon a katonai hatóságok tisztelgé- 

sét fogadva átment, szolgálati helyére Fekete- 

halomra, honnan e hó 7 ére ujból visszatér Bras- 

sóba, mely alkalommal - hallomásunk szerint - 

szükebb körü ebédet ad, melyre az üdvözlő fő- 

ispán uron kivül, törzstisztek hivattak meg. 

Városuukból a közelebbről Eszékre helye- 

zett Wallmingeni v. d. Slott gyalogsági tábor- 

nok tiszteletére, meg holnap adnak a tisztek bu- 

csnebédet, melyre a megyei főispán és a polgáá 
ri hatóságok notabilitásai szintén hivatalosak le- 
vén, örvendetes jele ez annak, hogy Brassóban 

a polgári- és katonai hatóságok között szivélyes 

viszony létezik; a mi mindenesetre a két ható- 

sági fő: itt a főispán és ott a tábornok tapin- 

tatos eljárásának az eredménye. 
Ezen valósságos katonai mozgalom mellett 

élénken foglalkoztatja városunkat, s a mi azt hi- 

szem e becses lap minden olvasóját hasonlóan 
érdekli, az annyira sensáczionális zászló-sértési 

ügy végtárgyalása, mely a kir. járásbiróság 

előtt tegnap folyt le, s melynek végeredménye, 
a lapok utján előlegesen nyert intormátiókból 

meritett várakozásnak nem felelhetett meg; mi 
után a kérdéses ügyben vádlottak felmentettek. 

A tárgyalás folyamából azonban annyi mégis ki- 

tünik, hogy a Borianu czukrász sátorán lengő 

tricolort hevesen körül fogott ifjuság közűl 
egyik a zászlót levenni megkisérlette, - meg- 

előzni akarván ez által társainak esetleg erősza- 

kos föllépését (2) Kitünt egyszersmind az is; 

hogy a zászlón egy 9-10 eméternyi vágás ejj 
tetett, de a tettes kitudható nem volt. A zász 

lót megmentendő nagyreményü ifju pedig ki: 

sérletét, elég ügyes lepellel fedezvén, büntethe: 
tő nem volt. x. 

Tüzoltó ünnepély Brassóban. 

Brassó, 1881. jun. 5. 

A tegnap érkeztek a Királyhágón inneni 
különböző városok és községekből az önkéntes 
tüzoltó egyletek küldöttei. Már tiz órakor kívo 

nult a helybeli önkéntes tüzoltó-egylet teljes disz 

ben katona zenekar kiséretében az indóházhoz, 

fogadni az érkező bajtársakat. A vendégeket fő- 

kapitány Brenneberg üdvözölte meleg német sza: 

vakkal, mire Gamauf Vilmos szövetségi alelnök 

válaszolt magyarul felriadó éljenek között, kö 
szönve meg a szives fogadtatást. Az indóháztól 
katona zene kisérettel jöttek a városba a nagy 

uteza ablakaiból a brassói szépek virágokat szor- 

tak az érkezők elébe, a lövöldében pedig egyre 

dörögtek a mozsarak, szóval ünnepies volt a fo 

gadtatás, erre következett az elszállásolás. 
Este ösmerkedési estély volt a Nr. 1. ven: 

déglő nagytermében, mely igen kedélyes volt. 

Először Schuster Károly helybeli főparancs 

nok emelt poharat, üdvözölve német nyelven 4 

vendégeket és lelkes szavakban fejtegetve az 

önkéntes tüzoltó egyletek czélját, hivatását, a 

beszédet többszörös „hoch" követte. Ezután ma 
gyar nyelven Fink Adolf önkéntes tüzoltó emelt 
szót, szintén üdvözölve a vendégeket hazánk 
legszélső városában. Majd a katona zenekai 

játszta tapsok között először a siebenbürger Lan 

dességent s utána a Rákóczy-indulót. 

Erre Knöpfier marosvásárhelyi főparancs 

nok éltette az ódon Coronát (Brassót) mit lelkes 
éljenzések követtek. 12 órakor a fáradt vendé 
gek oszolni kezdettek és 1/,2 órakor véget ért 
a mulatság. 

Ma délután 1/,3 órakor a szász torna helyi: 

ségnél összegyültek és abc sorban a szentlélek 

utczán le indult a menet, mely imposáns volt. 

Elől a katona zenekar, utánna az tüzoltó egye 

sületi előljárók - ezeket abe-sorban követték a7 

egyes társulatok: egyegy táblát, melyen a 

társulat neve volt irva, gyermekek vi 
tek - a 22 önkéntes tüzoltó társulat küldöttel 

teljes diszben megragadó látványt nyujtottak 

ezek után jöttek a szász atyafiak ipar egye 
sülete zászlóval, szász torna egyesület zászlóval 

szász lövölde egyesület zászlóval, oláhdalköz 
(tüntető számmal) oláhzászlóval - a zászló vivó 

és két mellette menők, tenyérnyi széles olál 

szinü szalagokkal ékitve s legvégül a belybeli 

önkénytes tüzoltó egylet következett a menet 

végén. A várutczán, feketeutczán le ínnen 1 

szélesutczán, klastromutczán fel a városháza el 

érkezett a diszmenet, itt a rendőrök nagy sSZa 

badtért nyitottak, melyen belől egymásután s501 

ba telállottak a társulatok, erre megkondult 4 

vészharang és az almaszeren levő két emeletes 

házon gyakorlat tartatott: két zenekar jotszáső 

mellett. A gyakorlat igen szépen sikerült, külö 

nösen a mászók: jól produkálták magokat, 7 

gül a diszvonulás következett. Estve „juxabend 

holnap 6-ikán Ba kett a Nro. 1 vendéglőbel" 

estve bál. 
r. 1 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. junius 

Helyi hirek. 

- Egyetemünkön ma délelőtt tartatót! 
meg a rector választás. A 1881-82-iki tanév!0 

rectorrá Dr. Ajtai K. Sándor volt orvoskari de 

kán választatott meg. 

A kolozsvári tud. egyetemi k 
szünidei bizottsága következőleg alakult meg 

elnök : Göllner Károly; titkár: Sárkány Lajot 
jegyző: Korbuly Géza; pénztárnok : Jámos 

László; könyvtárnok: Sánta Béla; ellenőt 

Szentkirályi Kálmán; bizottsági tagok: Lill 
negger Lajos, Lichtenegger Victor, Szentkirál 

Géza. , 

- Fényes eskűvő. Bernáth Albert ho 

véd huszár ezredes leányánok, előkelő körell 

e bájos tagjának, Bernáth Mari kisasszon)0 

esküvője Streicher Lajos honvéd huszár töba 

nagygyal f. hó 6.án d. u. tartatott meg Bern
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ezredes házánál, családi szükebb körben, a he- 

lyi aristocratia több tagjának részvéte mellett. 

Esküvő után a fiatal pár az estvéli vonattal 
Maros-vásárhelyre, a vőlegény állomására, utazott. 

- Hymen. Dr. Fischer Lajos jeles ügy. 
véd kedves leányának, társaskörünk egyik leg- 

szebbikének, Fischer Eszternek esküvője tegnap 
délután 5 órakor ment végbe, családi körben, a 

szülői háznál. Dr. Kiss Mór a n.szebeni akadé. 
miának egyik kitünő készültségü tanára volt a 

boldogitó vőlegény, ki a szép virágszálat kebe- 
lére tüzte. Az esketési szertartást Szász Domo- 

kos végezte. Az ifju pár az esti vonattal Nagy. 

Szebenbe utazott. Kisérje rigyöket áldás! 
- A kolozsvári adófelügyelő ellen 

az uj adókirovások miatt nagy és jogos a vá- 
roson az elégületlenség. Maguuk is tudunk ese- 

teket, hogy legujabban több polgárnak igazság- 

talanul feltünően emelték adóját. Részünkről 
birlapirói kötelességünket véljük teljesiteni, mi 

dőn egy részt komolyan felszólitjuk az adófel. 
ügyelőt, hogy az elkövetett ecclatáns hibákat 

hozza helyre, más részt figyelmeztetjük polgár- 
ságunkat, hogy a napokban megkezdődő re- 
elamátióknál legyen ügyelettel adójára. Az adó- 

teher, ha igazságosan mérik is, elég sulyos a 

polgárság vállain, annál nagyobb szivtelenség, 

ha jogtalanul nehezitik azt. 

- A „Kolozsvári Dalkör" 1881. évi 
ILik rendes zártkörü dalestoelyét 1881. évi 

junius 12-én, vasárnap tartja meg az ,„Üjvi 

lág" helységében, melyre felhivjuk a közönség 

figyelmét. 

- Az iparosok nyári tánczvigalma ün, 

nep másod napján a lövöldében kitünően sike- 
rült s a májálisok kronikájában látogatottság te- 

kintetében ez idén méltán foglalja el az első he- 
lyet. Ritkán láttunk annyi rózsás üde, szép fia 
tal arczot egy csoportban, mint e mulatságon, a 

táneztér a szó legszorosabb értelmében zsufolá- 

sig tömve volt. A tánczokat a tüzesvérü fiatal. 

ság fáradhatlan hévvel járta s a délezeg csárdá- 
sok és andalgó körtánczokat háromszor is ujráz- 

tatták. A négyeseket kétszáznál több pár tán- 

ezolta. - A táncztér körül a szabadban felál, 

litott asztaloknál a nem tánczolók tábora foglalt 

helyet, és élénk társalgással tölték az időt. Vá- 

rosi kitünőségek közül ott láttuk gróf Eszter- 

házy Kálmán főispán urat, Minorich Károly 

városi polgármestert, gróf Bethlen Gergelyt, 

Szász D.-t, gr. Klebelsberg Zdenkót, a közös cs. 

kir. hadsereg tisztikarának több tagját stb. Az izra- 

elita polgárság, a hitközség derék elnöke Schwarcz 

J. ur által volt képviselve; a városi tekintélyesebb 

kereskedők és iparosok minden osztálya jelen volt. 

Ejféltájban Szabó Ferencz czukrász űgyes tüzi- 

játéka, gyönyörködtette a közönséget. A mulat- 
ság a legjobb kedvben éjfél után 4 óráig tar- 
tott. A bevétel hallomásunk szerint körülbelőöl 

700 frt volt. 

- A vasuti tisztviselők társas egy- 
lete pünkösd első napján közös kirándulást ren- 
dezett Maros-Ujvárra. Reggel a gyorsvonathoz 

kapcsolt külön kocsikban indultak Kocsárdig, 

honnan külön mozdony Maros-Ujvárra vontatta 

a 70-80 tagból álló társaságot. Marosujvárt 

Jucho Ferencz bányatanácsos fogadta szép szá- 

mu közönség élén a vendégeket. A kedélyes 

reggeli után az aknákat tekintették meg a bá- 

nyaigazgatóság és tisztviselők szives kalauzolása 

mellett. Igen érdekes s felette szép látványt 

nyujtott a bányában a villanyvilágitás mellett 
bemutatott bányászok táradságos nyüzsgő mun- 

kája. A társas ebéd alatt a diszes és ékes fel" 

köszöntőkben nem volt hiány, Jucho Ferencz 

bányaigazgatóra, a bányászokra, a közlekedés 
buzgó és fáradhatatlan testületére stb. stb. Dél- 

után kirándulás volt a gr. Teleki Károly kasté- 

lyába, hol a vendégszerető ifju gróf fogadta a 
társaságot s készséggel nyitá meg a kastély 
termeit a vendégek előtt. Este zene és bánya- 
mécsek kiséretében visszaindultak s az indóház- 
nál köszönetet mondva a szives fogadtatásért, a 

társaság külön vonaton visszaindult, élénk jó 
kedvvel s a ritka élvezettel eltöltött nap emlé- 
két hozva magukkal. 

- Közvizsgálatok az állami tanitóké- 
pezdében. Máj. 31. d. e.8-12 igvallástan. 
Junius 11. d. e. 8-12ig a gyakorlóisko- 
la vizsgálata minden tantárgyból a gyakorló- 
iskola tantermében (Vesselényi utcza). Jun. 14. 
d. e. 8-12.ig nevelésoktatástani tár- 
gyak I. II. III. oszt. és természettan III. oszt. 

.u. 3-6ig magyar ny. irálytan I. II. 
oszt. Jun. 16. d. u. 3-6ig zene, ének III. 
oszt. Jun. 18. d. e. 8-12-ig történelem II. a I- 
otmánytan III. természetrajz I. o. 

d. u. 3-61g természetrajz II. III. és 

román ny. Jun. 20. d. e. 8-121g m. iro- 
dalom történet III. földrajz I. II. 0. 3-6- 
német ny. I. II. III. o. Jun. 22. d. e. 8-12. 
'g számtan I. II. III. d. u. 3-6ig mér- 
tan I, II, III. o. Jun. 23. d. e. 8S-12igzene, 
énekl. II. o. Jun. 24. d. e. 8S-10ig törté. 
nelem III. o. d. u. 3- 6.ig vegytan és 
gazdaságtan III. o. a kolozsmonostori gaz- 

dasági tanintézetben. Jun. 25. délután 6-8ig 
tornászat a városi tornavivoda helyiségében. 
Jun. 29. d. u. 4 órakor önképzőkörizár- 
ünnepély. Jul. 1. d. e. 9.kor az érdemsoro- 

zat felolvagsása s a tanév bezárása. A képez- 
dei növendékek vizsgálatai a tanitóképezde nagy 
termében tartatnak meg, az irások rajzolatok 
gyakorló iskolai napló, jegyzetek, önképzőköri 
dolgozatok és jegyzőkönyvek a vizsgálatok fo. 
lyama alatt az I. osztály tantermében lesznek 
özszemlére kitéve. - Paal Ferencz, tké- 

pezdei igazgató, 

- Időjárás. Európában: A nagy lég- 
nyomás (761-762) a kontinens déli részében, 
a depressió (760-753) annak északnyugati tá 
ján van. Németországban nyugatias mérsékelt 

szeleknél az idő borul, esapadék kevés, a hő- 

mérséklet kisebbedett. Hazánkban. Többuyire 

délies, részben keleties mérsékelt szelek mellett 

a hőmérséklet fölebb, a légnyomás pedig alább 

szállt. Az idő részben napos, felhőssel változó; 

részben délen pedig dereng. Eső Orsován csak 

kevés volt zivatarral. Égi háboru eső nélkül volt 

Beszterczebányán és Sopronban. Az e hó 2-ikán 

előrejelzett idő változó jellegével végéhez köze- 

ledik s boruló jelleget ölt egyre több és számo- 
sabb esővel. Kilátás a jövő időre : Hazánkban a 

kisebb délkeleti rész kivételével többnyire felhős 

borus időt várhatni, több eső és valamivel kisebb 

hőmérséklet mellett. 

Hazai hirek. 

- Értesités. A kézdi.vásárhelyi ipari 
szakosztálylyal megtoldott felső népiskolánál a 
jelen tanévi zárvizsgálat junius hó 13, 14 és 15. 
ik napján fog megtartatni; mely vizsgálatra a 
t. szülők és eérdeklődő tanügybarátok ezennel 
tisztelettel megkivatnak. Kézdi-Vásárbelytt, 1881. 
junius 2 án. Az igazgatóság. 

- A székely nemzeti muzeum igazga- 
tósága Potsa Józsei háromszékmegyei főispán 
elnöklete alatt alakuló gyűlést tartott. A gyülésre 
a kinevezett igazgatósági tagokon kivül meghi- 
vatott az alapitonő, özv. Cserei Jánosné ő 
nagysága s a székely közmiv. egyesület; az 
utóbbi Horváth László megyei főjegyzőt és videki 
választmányi elnököt nevezte ki képviselőjéül. 
Az igazgatóság elnökéül Horváth László, jegy: 
zőjéül dr. Szász István tanár választatott meg. 

- A nök figyelmébe. Zichy Jenő gr. 
következő figyelmeztetést teszi közzé : Az orszá- 
gos nőíparkiallitásra az ország minden részéből 
oly szép számmal érkeznek a bejelentések, hogy 
mindazon nőket, kik bejelentéseiket még ez ideig 
nem eszközölték, kötelességünk figyelmeztetni, 
hogy - tekintettel a rendelkezésre álló térre - 
e hónak végeig térigényeiket okvetetlenül je- 
lentsék be az országos nőiparkiállitás irodájá- 
ban (Ferencziek bazára I. em.) Bejelentési ür- 
lapok - legczélszerübben levelezőlap által - 
ez irdából kérendők. Budapesten, 1881. junius 
hó 4 én. Gróf Zichy Jenő, kiállitási elnök. 

- A budai dalárda Fiuméban igen 
szives fogadtatásban részesül, e fogadtatásról 
következőkről tudósitanak tegnapról: A budai 
dalárdát a vasutnál a fiumei lakosság igen nagy 
számmal, lelkes éljenekkel és evivákkal fogadta. 
A tüzoltók teljes diszben voltak felállitva. A vá- 
rosi zenekar a Rákóczy indulót huzta. Ciotta 
polgármester az érkezőket olasz nyelven meleg 

szavakkal üdvözlé, mire Országh Sándor minis- 
teri tanácsos, mint a dalárda vezetője, szintén 
olasz nyelven válaszolt. A fiumei dalegylet a 
budai dalárdának ottléte emlékeül pompás ko- 
szorut és aranyhimzésü zászlószalagot nyujtott 
át. A bevonulás az „Európa" szállodához, a ma- 
gyar nemzeti és fiumei zászlókkal ékesitett ut- 
czákon át történt. Menet élén a zenekar ment, 
nemzeti indulót játszva. Délután 3 órakor a 

„Maltat Lloyd gőzösen kirándultak az istriai 

partokra. A vendégek a hajón hüsitőkkel s szi- 
varokkal láttattak el; a zenekar játszott, a da- 

lárda énekelt s felváltva csárdást és onferinat 
tánczoltak, szóval az egész társaság vigan mu- 

latott. Végül megismerkedés s szivélyes testvé- 

riesülés. 
- Fraknói Vilmos, ki tudományos 

kutatások végett időz Rómában, közmondásos 

szerencséjével folytatja kutafásait. Az akadémia 

főtitkára, mint a „Pesti Hirlap" értesül, már 

Modenában Bakács tartózkodására és müködé- 

sére vonatkozólag talált fontos levelezéseket, 

Rómában pedig 1524-1526 ból nevezetes nun. 

tiusi jelentések, valamint 1301ből (ismeretlen) 

magyarországi pápai tizedlajstromok stb. lelete 

képezik fáradozásainak gyümölcsét. 
- A parliament statisztikája. A 

„P. L." a következő érdekes adatokat közli : 

Áz utóbbi 16 év alatt 726 törvényt alkottak a 
magyar parlamentben s igy egy évre átlag 453/ 
törvény esik. Legkevesebb (74) esik az 1866- 
1868 diki eyelusra, de e korban jöttek létre az 
alaptörvények; legtöbbet (203) a most lefolyt 
országgyülés aikotott. 1869/72-ben 175, 1872/76- 

ben i5i, végül 1875/78-ban 123 törvény alkot- 

tatott. Az ülések száma az öt országgyülésen 
sorrendben 338, 484, 398, 420 és 412. Az óra- 

szám következő: 885 (egy ülésre átlag 2 óra 
40 percz), 1701 (átlag 3 óra 12 percz), 1276 
(átlag 3 óra 12 percz), 1358 (átlag 3 óra 24 
percez) 1312 (átlag 3 óra 12 percz). A leghos 
szabb ülés 1868. decz: 1-jén volt, mely két órai 
félbeszakitással reggel 9 órától este 9 óráig tar- 
tott; a legrövidebb az ugynevezett koronázási 
ülés, mely reggel 5 órakor kezdődött s 5 percz 
mulva véget ért. Az öt országgyülésen összesen 
25,085 tárgyat (a legtöbb 5901 a legutógb) hoz- 
tak szőnyegre. 

- Az aguincumi castrum alapfalait 
Budán, keletre az amfiteatrumtól szintén megtalál- 
ták. Az ásatást itt dr. Hampel József muzeumi 
tisztviselő f. hó 1-én kezdette meg 25 munkással, 
és csakhamar a legszebb eredményeket mutathat- 
ta fel. A castrum az alapfalak felett huzódó föld. 
domborulatok után következtetve, mintegy 42 hold- 
nyi térségen terült el, melynek közepén a had- 
parancsnok laka, s a kaszárnya épületek emel- 
kedtek. Egyelőre csakis e szerfölött terjedelmes 
épületek alapfalai ásatnak ki, szélességük 4 láb- 
nyi; anyaguk terméskő. Találtak ezenkivül egy 
pivczeszerü földalatti helyiséget is, mely meglehe- 
tős épen maradt faragott kövekből van épitve, s 
hihetőleg konyhának használtatott. A falak mel- 
lett bőven találtak római aszfaltot, azaz a pad- 
latuk boritására használt mész és kőtörmelékből 
sajtolt lapokat, sőt mozaikot is, mely a diszesebb 
szobáknak szolgált padlózatul. Az ásás igen szép 
eredménynyel biztat, minthogy a föld nem látszik 
megbolygatva, s igy a romok hihetőleg eredeti 
állapotukban fognak napvilágra kerülni. 

- Nyilvános számadás és köszönet. 
Alsófehérmegyében Istvánháza magyar ajku re- 
formált községe templom épitésére adakoztak: 

- 539 

Méltóságos Elekes Mihály ur ivén öszesen ő frt. 
Özvegy Báró Kemény Miklósné, Földvári Kata 
30 frt. Báró Bánfi Dániel 11 frt, br. Bánfi Kata 
5 frt, mélts. Zeyk József 5 írt, idősb br. Ke- 
mény Domokos 1 fr!, össszesen 57 forint. Egye 
sektől: J. Belevári István 1 frt, J. Rákosi Jó- 
zsef, jegyző 2 frt, Vendéglős Dóci György 1 fr, 
T. Türkösi Ferencz 1 frtot, összesen 62 fortot. 
Fogadják e nemes keblű adakozók, községünk 
nevében, a legforróbb hálás köszönetünket és 
nagyrabecsülésünket. Ifj. Br. Kemény Győző 
gondnok. 

- Milán, Szerbia fejedelme vasárnap fő 
városunkba érkezett. A fejedelem külsőleg is 
megfelel annak a leirásnak, melyet róla eddig 
nyujtottak : kissé hizásra hajló, de erőteljes kö- 
zepes termet, széles vállakkal, jo öblös mellel, 
arcza gömbölyü, fiatalos majdnem legényes kiné- 
zésü, melynek a folyton forgó élénk szempár 
ad elevenséget, mig keskeny ajkai, melyeket 
keményen össze szokott szoritani, bizonyos kri- 
tikus jelleget ad vonásainak; kis bajusza, vala- 
mint haja is koromfekete s arczának alapszine is 
általában véve sötét, déliesen napsütött. A feje- 
delem nagy kiséretével együtt félnyolez órakor 
érkezett meg az osztrák államvaspálya indóhá- 
zában, hol rá mint a király képviselője, Mondel 
báró tábornok főhadsegéd várt, továbbá Ordódy 
miniszter, Edelsheim Gyulai tábornok, főhadpa. 
rancsnok, Thaisz Elek főkapitány és több tábor- 
nok. A fejedelem szerb tábornoki egyenruhában 
volt. Az mint kilépett az udvari coupéból, rög- 
tön Mondel báróhoz lépett, barátságosan kezet 
szoritott vele s a töbiekkel is nyájasan társal. 
gott nehány perczig, aztán keresztülhaladva az 
udvari pavillonon, a főtisztek társaságában meg- 
szemlélte az udvarban felállitott diszőrséget, a 
Károly román király egy századát, meghallgatva 
a jelentést tevő kapitány szavait. Azután udvari 
kocsiban a várpalotába hajtott, hol számára kü- 
lön lakosztályt rendeztek be. Közvetlenül meg- 
érkezése után a budai várpalotában a király 
által fogadtatott, A fejedelem kisérete az előte 
remben maradt vissza s mintegy negyedóra mulva 
bemutatta az uralkodónak. A kiséret Catargi ezr. 
első hadsegédből, Jankovics ezredes udvarnagy- 
ból, Betant kabineti titkárból, Protics alezredes 
szárnysegédből, Lazarevics testőrnagyból és Con 
stantinovics testőrkapitányból állt. Kilencz óra 
után a király kereste fel a fejedelmet az utóbbi 
lakosztályában, tiz órakor pedig a fejedelem 
kiséretével együtt József főhercezeghez ment, ki 
szintén visszaadta a látogatást a fejedelemnek. 
A délelőtt folyamában a fejedelem báró Hay- 
merle külügyminisztert s Tisza miniszterelnököt 
fogadta, Szapáry, Szende, Ordódy miniszterek pe- 
dig bejegyezték nevöket a fejedelemnél, Délután 
egy órakor a fejedelem az „Angol királynő"-be 
hajtatott, nagynénjének, Hunyadi Julia grófnőnek 
most Ahrenberg herczegnének (Mihály szerb fe- 
jedelem özvegyének) látogatására. Délután 5 
órakor udvari ebéd volt a fejedelem tiszteletére 
46 személyre, akik közt voltak a fejedelem ki- 
sérete, Krisztics bécsi szerb követ, Haymerle 
külügyminiszter és az összes magyar minisz- 

terek. 

Vegyes hirekk 

- Ubhatius öngyilkossága. Ucha- 
tius altábornagy szombaton délután sziven lőtte 
magát. Délután 3 órakor tisztiszolgája az arze- 
nál dolgozó szobájában vérében fekve találta őt. 
A szolga lármát csapott, mire több tiszt, köz- 
tök az arzenál igazgatója Tiller elősiettek. Az 
előhivott orvosok konstatálták a revolverrel el- 
követett öngyilkosságot. A revolver golyója a 
szivet furta át s azonnal halált okozott. A holt- 
test mellett a földön ott feküdt a 6 lövetü revol- 
ver. Az öngyilkosság okáról semmi hiteles hir. 
Uchatins eziránt semmiféle felvilágositó irást nem 
hagyott hátra. A katonák azt hiszik, hogy sér- 
tett önérzet, mások szerint gyógyithatlan beteg- 

ség volt oka az öngyilkosságnak. Délelőtt Ucha 
tius több órán át a hadügyminiszteriumban volt 
s délután két órakor lakására hajtatott s nem- 
sokára aztán meglőtte magát. A holttestet este 
a helyőrségi kórházba szállitották Rola a követ- 
kező életrajzi adatokat olvassuk : Báró Uchatius 
Ferencz titkos tanácsos s az arzenál ágyugyá- 
rának parancsnoka, a Szt.István negykereszte- 

se stb,, született 1811. október 20-án Theresien- 
teldben, 1829. tüzér lett, 1843. hadnagy, 1866. 
őrnagy s ágyuöntő parancsnok, 1867. ezredes. 

1871. az ágyugyár paraucsnoka, 1874 vezérőr- 

nagy, 1879. altábornagy lett. Mint főhadvagy 

1848-49-ben részt vett a magyarországi s 

olaszországi hadjáratban. Uchatius már mint 
köztüzér foglalkozott az ágyuk javitásával. Ta- 

lálmányai az ágyuk javitásának terén korszakot 

alkotó fordulatokat idéztek elő. Aczélbronz ágyu 

találmánya világra szóló hirnevet szerzett neki. 

Az öngyilkosság hirét megtáviratozták Budapest. 

re az uralkódónak. : 

KÖZGAZDASÁG. 

szőlő zöldojtas. 
Közelebbről igéretet Jtevén, hogy a szer- 

kesztő ur engedelmével a szőlő zöldojtás mi- 
tétét ismertetni fogom; azt ime a következőkben 

mutatom föl : 
Van ugyan, - mint mindenfélépek a vilá- 

gon - a szőlőnek is barátja és ellensége nem- 

csak az embereken kivül! de ezek közt is. Oh, 
pedig mennyin is szeretik áldott tőkénk drága 
levét !? 

Nem lévén azopban czélja jelen soraim- 

ban e tétel bonczolgatásába bocsátkozni, csupán 
arról emlékezünk meg s értekezünk tárgyilago- 
san, hogy azok, kik az senologia valódi barát- 
jai, mekkora vivmányuak tekinthetik azt, hogy 
a ma még - értem ez évben fanyar, hitvány. 
ságot termő tőkénket, már a legközelebbi évre 
egy minden kivánalmaknak megfelelő szőlőtőre 

(tőke) alakithatni, a zöldojtás által. 
Igen, e műtét folytán csudákat mivelhe- 

tünk, ha egy kis türelem és odaadással áldott 
meg a gondviselés. 

Különben is, régi mondás: a türelem ró 

2sát terem. 
De tárgyamra térek. Épen most van isten 

igazában ideje a zöldojtásnak. 
Természetesen, mint minden ojtáshoz, ugy 

ehhez is ojtógalyra (fris sarj) van szükség, ezt 

kell hát egy-két nappal az ojtás előtt megsze- 
reznünk s használatig pincze földjére vagy va- 
lami ilyes helyre tennünk, hogy kissé üdeségü. 
ket veszitsék; s csak azután eszközölnűünk azok- 
kal ojtásokat. 

A tapasztalat mondatja tollamba e kűülön. 
ben sokak előtt föltünőnek tetszhető tételt, - a 
mennyiben megtörtént nem egyszer már velem 
is az, hogy ojtásaim közben más sürgősgbb do- 
log hivott el s igy félre kellett tennem s arjai- 
mat s csak később folytatni azokkal - ugy 
szólva elfonynyadt állapotban dolgomat s nagy 
bámulatomra jegyzeteimből kitünt, hogy mig az 
egészen üdékből ojtottakból bizonyes perczent 
elmaradt, ebből mindannyija megfogant, s hogy 
valóban rátió van benne, bárki átláthatja, a ki 
kissé a növény fiziologiával ismeretes. 
/ Igen, mert hát a kissé tápvesztett sarj an- 
nál mohóbban fogadja magába a teljesen üde 
alanyéltető anyagát. Mely által, nehány percz alatt 
fölüdülni látszik ojtásunk. 

Ojtáshoz, az alany rendesen a jövőre ha- 
gyandó sarjakat választjuk, melyeket a 3-6 le- 
vél fölött elmetszve nemesitünk, és pedig oly 
módon, hogy a még elég üde - legkevésbbé 
sem fásult - alanyon levő sarjakat 2-8 em. 
hosszuságban jelzelt levelek (ezek) fölött elmet- 
szetük s azokat természetesen egyenként rügy- 
gyel ellenkező oldalon, épen a középen - jó 
éles késsel - a gig behasitjuk s abba a 
mindkét oldalon héjason hagyott ékre hegyzett 
ojtó sarjat ugy illesztjük be, hogy annak he- 
gye a bemetszés aljával, mely épen az alany 
bogja közepéig kell, hogy behasittassék, mint 
hogy ezek a szőlőtőke veszszőinek ugy nevezett 
emlői közvetlenül érintkezzék, ettől függvén 
legfőkép, a megfogamzás. Az ojtó sarjon egyet- 
len rügynél több nem szükséges, hogy hagyas- 

sék, tehát csupán egy bog, fölötte és alatta 2-3 
em.nyi hosszura csonkitott alakban, lemetszetvén 

róla a levél ugy, hogy maga a szár épen ma- 

radjon. 
A beillesztésnél arra kell még ügyelettel 

lennünk, hogy az ojtósarjnak legalább a rügy- 
felöli héja az alany héjával szinült illesztesék. Az 
aztán nem okoz nagy bajt. ha a másik oldalon 
nem is pászol. 

Erre ügyelni különben is annál kevésbé 
lehetne, mivel rendesen vékonyabb az ojtósarj, 
mint az alany sarj. 

Aztán jő a kötés. E czélra két rét fogott 
egyszerü strimfli gyapott fonalat használunk, 
ugy körül-belől 2-3 arasz hosszaságban 

A kötésnél ugy alkalmazzuk gyapotunkat, 
hogy annak épen közepét illesztjük a behelye- 
zett sarj és ezt befogadó alany azon részéhez, 
hol az alanynak szárnyvégei érintik a betett garj 

oldalait; s itt megnyomva balkezünk hüvelyké- 
vel a fonalat, jobb kezünkben levő felerészével 

kellő szilárdan körül csavarjuk s ha evvel meg- 

vagyunk ezt nyomjuk meg jobb hűvelykünkkel 

s a fonal másik részével végezzük a bete- 

kerést s kötjük aztán meg, egy bogra fona 
lunkat. - 
Ha mind ezzel készen vagyunk, letiszti- 

tunk a tőkéről minden meddő sarjat, a gerezde: 
seket pedig 1-3 bog fölött visszacsipjük, hogy 

igy a nedváramlat a lehetőségig az ojtásba s 

illetve az ojtásokba igen, mert egy tőkén 4-Ő 

sarjba is ojthatunk s aztán, ha megfogannak, az 

egész tőkét lesülyesztjük s a hány némesitett 
vesszőt nyertünk, annyi tőt csinálhatunk belőle, 

irányittathassék. 
Időnként aztán tőkénket meg megvizsgáliuk 

s arról a gerezdes sarjakon mutatkozó hónalja: 
kat s átalán minden oda nem való jövést eltá- 

volitunk, hogy annál biztosabban eszközöltethes- 

sék a fogamzás s aztán az uj nemes sarjak jól 
kifejlődése. ' a 

Hogy mily hasznos mulatsággal párosult 
örömet okoznak sikerült ojtásaink azt nem is 

szükséges emlitenünk. Azért hát ajánlom több 

évi tapasztalatokon alapult ojtási mütétemet sző- 

lős ügytársaink figyelmébe. 

Kolozsvár. 
Szentgyörgyi Lajos s. k. 

Országos vásárunk f. hó 10-én 
veszi kezdetét a baromvásárral. A lóvásár a ba- 

romvásárral együtesen - tart 11 és 12-én. A 

tulajdonképeni vásár napja Antal napján e hó 

13 án lesz. A juniusi országos vásár a legjobbak 

közé szokott tartózni, s mint szakemberektől 

hallottug :az idei is népes s élénken igérkezik. 
Annak idején részletes tudósitással szolgálunk 
felölle. 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Bécs, jun. 7. Uchatius altábornagy 
hullája ma bonczoltatott fel a katonai kór- 
házban. Katonaorvosi komissió konstatál- 
ta, hogy gyomordaganatja volt, melynek 
következtében követhette el az öngyil- 
kosságot. 

Fiume, junius 7. A budai dalárda 
ittléte alkalmából a fiumeiek tüntető lel- 

kesedéssel viseltetnek a magyarok iránt. 

A dalárda vasárnap hangversenyt adott a 

szinházban, mely igen fényesen sikerült. 

Hétfőn délután Giardono publicoban nagy- 

szerü bankett, melynél óriási néptömeg 

jelent meg. Számos hazafias felköszöntő 

tartatott különösen a Magyarország és 

Fiume közti összetartásra. 
Páris, junius 7. Oranból érkezett 

jelentés szerint Frendak és Geryville 
közt Beringard távirdai felügyelőt és 26 

emberből álló kiséretét meggyilkolták. A 

tettesek kinyomozására 4 hadoszlop ka 

tona indult. 
London, junius 7. A kormány el- 

rendelte, hogy az Irországban állomásozó 

csapatokat 30 ezer emberre szaporitsák. 

Pétervár, junius 7. A czári udvar 

legközelebb Alexandriába, Péterhof mel- 

lett, költözik át. 

Gyergyó Szentmiklós, junius 7. 
A gyergyó-szent miklósi választókerület 
összes községeiből megjelent mintegy 600 
választó közremüködésével, e választóke- 

rület szabadelvü pártja f. évi junius 5-én 
d. u. Gyergyó-Szentmiklóson megalakul- 
ván, képviselőjelöltül egyhangulag Lázár 
Menyhért gy.-szentmiklósi ügyvédet ki- 
áltotta ki, ki a szabadelvü párti képvi- 
selőjelöltséget elfogadta s programmbe- 
szédét óriási lelkesedés között megtar- 
totta. Megválasztatását biztosnak tartjuk. 

Kézdi-Vásárhely, jun. 6. Nagy 
Gábor a lefolyt országgyülés zárszáma- 
dási bizottságnak ismert nevü fáradhat- 
lan előadója pünkösd, napján választó kö- 
zönségének örömrivalgása köztbanderium 
és sok számu kocsik élén vonult be K.- 
Vásárhelyre, „beszámoló" beszédét a füg- 
getlenkedőkre lesujtó hatással tartotta 
meg, jajgattak is tőle. Azonnal jelöltetett 
jövőre is. Este 250 teritékü bankett volt 

zene, ágyuzás és a szabadelvü pártot s 
jelenlegi kormányt éltető toásztok között. 
Ugron ma akar hir szerint egy kis szél- 
bali eccet inscenirozni az ő kisüstjei- 
vel. A mi neki Kézdi-Vásárhely józan 
népe hözött nem fog sikerülni. 

Udvarhely junius 6. A szabadel- 
vü párt Szilágyi Krgilt egyhangullag 
képviselő jelöltül kikiáltotta. A jelőlt 
program beszédének megtartására legkö- 
zelebbről városunkba fog érkezni Ún- 
nepélyes fogadtatására előkészületek té- 
tetnek. Lelkesültség általános, győzelem 
biztos. 

M.Igen, jun. 7. Lukács László tegnap tar- 
totta Magyar Igenben beszámoló- és programm- 
beszédét, mi nagy lelkesültséggel togadtatott 
Az ellenjelőlt visszalépvén, Lukács ismét egy- 
hangulag fog megválasztatni. 

Róma, junius 7. A képviselőház elé ja- 
vaslat terjesztetett, Belgium, Franczia, Német-, 

Angolország és Schveiczczal kötött kereskedelmi 

szerződések meghosszabbitására 1882. fjunius 
30 káig. 

Fiume, jun. 7. A budapesti kirándulók a 
gyárakat és egyéb látnivalót szakadó erőben 

megnézték; Délután 5 órakor bucsuzás. 
Zágráb, jun. 7. Az országgyülés junius 

huszadikára összehivaott. 
Tunis, jun. 7. Ali bej meglátogatta Rous- 

tan franczia követet, a kormány rokonszenves 

Francziaország iránt. A franczia sereg egy része 

rövid idő mulva visszatér Francziaországba. 

Páris, jun. 7. Vieuxtemps hegedümüvész 
meghalt. 

Tiflis, jun 7. Mihálynagyherezeg szemlét tartott 
a csapatok felett és tudatta, hogy Pétervárra uta- 
zik más hivatal elfoglalása végett. 

Szeged, junius 7. Az első kerületbeli vá- 
lasztók 600-an nagygyülést tartottak s Tisza 
Lajost óriási lelkesedéssel képviselőjelöltté kiki- 

áltották. Pártja szabadelvüekből, mérsékelt ellen- 
zékiekből és függetlenségiek egy tekintélyes ré- 

széből áll; a bizottság meghivására Tisza Lajos 
megjelent a casinóban és oly lelkesedéssel fo. 
gadták, minőt Kossuth óta nem láttak Szegeden. 

Tisza Lajos nem fogadta el a jelőltséget, mert 
állásával összeférhetlennek tartja. 

. - 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 

Érdekes 
id. Heckscher Samunak Hamburgban a mai szá- 

munkban megjelent szerencsehirdetése. 

E ház az itt és a vidéken elért nyere- 
mények pontos és titoktartó kifizetése által 
oly jó hirt szerzett magának, hogy a mai hir- 

detésére már e helyen is mindenkit figyelmez- 

tetűnk. 

AMERIKAI FOGORVOS, FOGMÜVÉSZ 

PERL JÓZSEF 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery. 

Amerikában kiképzett plombeur, körutjá- 
ról hazaérkezett. 

Rendel d. e. 9-től 12.ig d. u. 2-től 5 óráig. 
Fogorvosi müterem főtér 26 sz. 
Saját készitményü elismert kitünő Szájvize 

és Fogpora kapható Kolozsvártt: Dr. Hintz 
György gyógyszertárában, Csapó Sándor, 
Dietrich S. és Gergely Ferencz uraknál. 
M.-Vásárhelyt: Hutílesz Károly urnál. 
Gy.-Fehérvártt: Csiki Imre urnál. Ára egy 
uüveg Szajviznek 1 frt. 1 doboz fogpornak 60 kr. 
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mATONI-féle 

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK 

Deá EFerencz-forrás Hunyady Mátyás-forrás, 

Su.laán orrás, Grói Széchenyi István-forrás 

BMattoni és Wile, Budapest. 

Kapoa ó nande. gyógyszertarban es ásványviz- 

zereskedés en. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szerk. 
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nagy sorsjátéka. 
Az olasz királyi kormány által engedélyezve. 

Nyeremények 700000 frankig aranyban. 
2 2 i ig: frank 

melyből a főnyeremények 400000 frankot aranyban tesznek ki. és pedig: 100.000 

runyban, 80.000 frank aranyban, 60.000 frank aranyban, 40.000 frank aranyban, 20.000 

frank aranyban. és 49z nyeremény a kiállitáson vásárolt mű tárgyból összesen 

400.000 frank értékben 

és több más nyeremények hasonlóan a kiállitáson vásárolt mütárgyakból. 

A sorsjegyek ára 1 márka-560 kr. osztrák érték. 

A sorsjegyeket vásárolni szándékozók forduljanak E. E. OBLIEGHT urhoz Mila- 

nóban ki a sorsjegyek kizárólagos eladásával ugy nagyban mint kicsinyben egyedül bizatott 

meg, és a ki e sorsjegyeket külföldre az őszeg beküldése után postautalványra akár ajánlott 

levélben, postai uton küldi. 

A postadijakra sziveskedjenek minden 5 drb. sorgjegyután I0 kor o. é, mellékelaini 

levélbélyegekben. Es ha a sorajegyek beküldése ajánlott levélbeu kivántatik akkor 50 kr. értékü 

levélbélyegeket kérünk. (278) 8-10 

f ayotuzós i n éretényekert 

öyaeénye zerencse jelentés. ". 
400,000 márka az állam. 

Meghivás részvételre a hamburgi állam által biatositott nagy pénzkisorsolás 

nyeremeny-esélyeiben 
a melyben 9 millió 600.000 márknál több biztosan nyerhető 

Ezen előnyös pénzkisorsolás, mely tervszerüieg csak 100,000 sors- 
jegygyel bir; nyereményei a következők, t. i. 

A legnagyobb nyeremény esetleg, 400,000 márka. 

Dije. 250,000 márka 5 nyeremény á 4000 márka 

1 nyeremény. 150,000 márka 105 nyeremény á 3000 márka 

1 nyeremény . 100,000 márka 268 nyeremény á 2000 márka 

1 nyeremény. 75,000 márka 12 nyeremény á 1500 márka 

1 nyeremény. 50,000 márka 2 nyeremény á 1200 márka 

2 nyereményá 40,000 márkaa 631 nyeremény á 1000 márka 

383 nyeremény A 30,000 márka 873 nyeremény á 500 márka 

4 nyeremény A 25,000 márka 1050 nyeremény á 8300 márka 

2 nyeremény a 20,000 márka 60 nyeremény á 200 márka 

12 nyeremény á 15,000 márka 100 nyeremény á 150 márka 

1 nyeremény á 12,000 márka 28,860 nyeremény 4 138 márka 
24 nyeremény a 10,000 márka] 3900 nyeremény á 124 márka 

5 nyeremény á 8,000 márka 75 nyeremény á 100 márka 

83 nyeremény á 6,000 márka 7800 nyeremény á 94 és 67 m 

54 nyereményá 5,000 márkaj 7850 nyeremény á 40 és 20 m 
és ezek kevés hó alatt 7 osztályban fognak biztosan eldölni. 
Az első nyeremény-huzás hivatalosan 

Wa 15 és 16 juniusra 
van megállitva és ezen első huzásra 

az egész eredeti sorsjegy ára csak 3 forint 50 kr. o. ért. 
a fél eredeti sorsjegy ára csak 1 forint 75 kn. o. ért. 
a negyed eredeti sorsjegy ára csak 88 Kkr. o. ért. 

és én ezen az állam által biztositott eredeti sorsjegye- 
ket (nem tiltott igérvényeket). az árnak bérmentes beküldése 
mellett még a legtávolabb vidékekre is megküldöm, 

A résztvevők mindegyikeeredeti sorsjegye mellett megkapja 
tőlem az állam czimerrel ellátott eredeti térvet ingyen és a 
buzás után a hivatalos kisorsolási lajstromot a zonnal minden felszó 
litás nélkül. 

A nyeremények kifizetését és szétküldését 
egyenesen az érdekeltek kezéhez pontosan és szigoru titoktar- 
tással teljesitem. 
m Megrendelések egyszerden postai utalványnyal 

vagy ajánlott levélben történhetnek. 
e Tessék tehát a megrendlésekkel bizalmasan 

id. Heckscher Samu, 
bankár és váltó irodájához Hamburgban fordulni. 

(283) 2-4 

400,000 márk 
főnyereményre kedvező alkalmat nyujt az állam által helybenhagyott és biztosi- 

tott legujabbi nagymérvü sorsjáték 
Ezen legujabb terv szerint berendezett sorsjáték azon előnynyel bir, hogy ue- 

hány hó alatt 7 huzáma 51,700 nyereménynek biztos kihuzása történik, melyek közt 
400,000 márk főnyeremény. Azonkivül még a következő nyeremények vannak u. m. : 

1 nyeremény 250,000 márk. 1 nyeremény 12,000 márk 
1 , 150000, 22, 10,000 , 
. 100,000 / 8000 
1 75,000 ) 64 5j000 
1 50,000 l00 , 3000 
2 40,000 ) 26 2000 , 

30,000 ézi 1000 / 
25.000 s73 500 

25 2010006 11050 , 300 , 
12 15j5000 28,860 , 188 

Az élső és legközelebbi az államtól 
van megállapitva és már 

junius 15 és 16-án 
le-z, ezen hnzáshoz való sorsjegy ára 

1 eredeti egész sorsjegy 6 márk vagyis 31/, o. ért. írt. 
1,él 3, „I18/4 0. ért. ft. 

1 11 , 90kr. 
A megrendelések posta utján beküldendő összegekre a legnagyobb pontossággal 

teljesittetnek és az ország czimerével ellátott sorsjegyek az illetőknek beküldetnek. 

A megrendelésekhez szükségelt czimlapokat mellékelve küldjük hasz- 
nalat végett a játék tervével együtt dij nélkül, a melyben a nyeremények becsz- 

tása és osztályozása, valamint az illető befizetések láthatók, azonfölül a nyeremé- 

nyek jegyzéke minden huzásról az érdekelt feleknek haladéktalanul megküldetik. 
A nyeremények kifizetése állambiztositék mellett pontosan történik azonban 

a Magyarország minden nagyobb városában létező összeköttetéseinknél fogva a 
telek kivánságára egyenesen kézhez fizettetik. i 

Gyüjtődénk mindeddig különös szerencsének örvendett, és már számtalauszor 
nagy nyereményeket fizetünk ki érdekelt feleinknek, u. m. 250,000, 
225.000, 150,000, 100,000, 80,000, 60,000, 40,000 stb. 

A szilárd alapokra fektetett vállalatnál mindenütt bizva számiíthatunk élénk 
részvételre, ennélfogva kérjük, hogy a megrendeléseket annál könnyebben telje- 
sithessük, azokat mielőbb beküldeni sziveskedjenek 

KAUFMANN SIMON 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

U. I. Az ezáltal bennünk helyezett bizalmat köszönettel vesszük s a midőn 
ezen uj sorsolás kezdetével szives részvételre felkérnők, továbbra is iparkodni el 
nem mulasztandjuk pontos és reelle szolgálatunk által tisztelt érdekeltjeink teljes 
megelégedését kiérdemelni. (210) 4-6 

biztositott pénzsorsolás hivatalosan 

Legujabb 

Nagy pénz-sorsjáték 
mely az állam által garantiroztatva főnyereménye 

400,000 márkát 
kesz ki, és kevés honapok leteltével 51,700 nyereménynek kell kihuzatnia és pedig 

1 nyeremény 250,000 márka 1 nyeremény 12.000 márka 

1 p 150,000 márka 24 , 10.000 márka 

1 100,000 márka 5 " 8,000 márka 

t ; 75,000 márka 54 , 5.000 márka 
1 . 50,000 márka 105 3.000 márka 

2 40.000 márka 263 2.000 márká 

3 , 30.000 márka 631 1.000 márka 

4 ; 25,000 márka 873 , 500 márka 

2 , 20.000 márka 1050 300 márka 

12 15.000 márka 28.860 138 márka 

A nyeremények kifiizetése hivatalosan megvan állapitva és azok kifizeté- 
se minden helyen eszközölhető. 

Az első nyeremény huzás 
3. évi juuius hó 15 és 16 án történik, ezen huzáshoz 

1 eredeti sorsjegy ára 6 márka 3 frt 50 o. é. kr. 

1fél, , ,3,,, 1 fit 75 o. é. kr. 
1 negyed ,, 1.50,, 88 o. é. kr. . 

Huzási és nyeremény tervezet, hogy előszőr magá 

mindenki tájékozhassa, dijmentesen küldetik. 
mer- Úzletünkről, mely már 25 éve fennáll, minden bankház vagy ke- 

reskedésben tudósitást szerezhetni 
Pénzsorsolási gyüjtődénk rendkivül szerencsés a mennyiben számos 

ofdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizethettűk ki a többek 

rözött fizettünk 240,000. 195,000, 152.0600, 75.000, 60.000 36.000. m. 

me Miután mű ilyen sorsjegyek eladásával megbizattunk kérjük bizalom- 

teljesen alolirotthoz fordulni, midön is megbizások a pénzbeküldése 

mellett, lelkiismeretesen teljesittetnek, valamint a nyereményi lajstromok huzás után 

azonnal megküldetnek. .. 

Gebr. Lilienfeld 
Bank und Wechselgeschüft Hamburg. 

U. i. Ezuttal köszönjük az eddig bennünk helyezet bizodalmat, s midőn 

ez ujabbi pénz soroláshoz részvételre felhivjuk, törekedni fogunk czután is a leg- 
pontosabb és czélarányos szolgálatunkkal érdeklendő feleink megdlégodését elérni 

(294) ' 5- 
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m Ujabb ár-leengedés. 
Greifer varrógépek 

Wheler Wilsohn-rendszer. 

I. sz. teljesen felszerelt, faragott asztallal és 
minden szerkezettel ellátva.. 

II. sz. Ugyanazon gép zárós boritékkal 

II 
I 

1I 

29 frt 50kr. 
34 frt 50 kr. 
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9. sz. Záros boritékkal „berlini gyártmány" 41 frt - - 
2. sz. ugyanaz " ugyanaz 42 frt 50 kr. 

17. sz. ugyanaz 7 ugyanaz 49 írt. - - 

Családi varrógépek Singer rendszer. 
19. 6z. Záros ........lrt 
P. N. F. Gyöngyház betétű, nikl-kerékkel 

meter mértékkel........43ft 
22. sz. Ugyanaz gombolyitó állvány és fo- 

nalhajtóval „Berlini gyártmány" 44 frt 

Varrógépek Howe rendszer. 
21. sz. Howe A családigép . 37 frt 
22. sz. , C ] szabóktészére..... 31fit 
23. sz. , C őtoló kerékkel czipészek részére 37 frt 

Teutsch J. B. Segesvártt. 
(59) 6- 

RENDES CSOMAGOLÁS VASUTI SZÁLLITÁSRA INGYEN 
Raktaár Varrógép készülékek, apróságok, tük, Spul-czérna, Spul se- 

lyem és a legfinomabb csontólaj varrógépek részére. 

Gépek részlet fizetésre is adatnak. 
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Dreher Antal 
serfőzdéjében Kőbányán, 

vagy 

Budapesten 

Dietrich és Gottsehlig 
cs. kir. udv. szállitók és DREHER ANTAL főraktárnokainál megren- 

; delhető. 

Árjegyzék ingyen és bérmenten küldetik. Arusitók (szükséglet szerint 
kedvezményi árakban részesittetnek 

Oy palaczksőrért melynek ezim szalagán a „Dietrich és Gott- 
schlig" vezérügynökök neve előnem fordul, a főződe jótállást nem 
vállal. (246) 9-10 
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Vágatlanf. Gőzerővel apróra fürészelve és 

1 ji á hasitva, 

Tüzita fal házhozszál- házhoz szállitva berakással 
litva együtt 

házboz szállitással együtt 

zi 
szögméter szögmeter 

rt krjfrt kri frt kr ht kr] t kr. 
Bükkfa 1a ée0 : 
Hántott tölgyfa 12 -- - ) 13 60 71ha 
Hasábos tölgyfa 10 60 5 80 ) - - = 
Gömbölyü tölgyfa 81601- 1-1] 5 12 60 6 50) -1 

Miuden panaszok és esetleges kételyek elháritása czéljából, az 
apritott fához készült szekereim teljes 4 szögmeterrel birnak, kiván- 
ság esetén az öl a vevö elött felapritható, valamint a nem apritot, 
fa 20 kr. külön ölezési dijfizetés mellett a vevő lakásánál ujból fel- 
ölezhető. 

ma- Megrendelések eltogadtatnak a vasuti 
indohaáz melletti raktárban, valamint PUSKÁS BELA 
ur bel-magyarutcza szögleti üzletében; továbbá: KÓNYA SANDOR 
ur füszer-üzletében főpiacz az ugynevezett Tivoli-háznál. 

tisztelettel 

(452) 18-? SZENTJÁNOSI FERENCZ. 
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Mária-Celli 

GYOMOR-CSEPPEK, 
jelesen hatásu gyógyszer a gyamor minden bántalmai ellen, 

és felülmulhatlan az étvágy hiány, gyomor gyen' 
geség, roszszagu lehetlet, sz lek savanyu felbö- 
fögés, kólika, gyomorburut, gyomorégés, hugy- 
kőképződés, tulsigos nyálkaképződés, sárgaság, 
undor és hányás, főlájás (ha az a gyomorból e- 
red), gyomorgörcs, szekszorulat, a gyomornak 
tulterheitsége étel és ital által, gliszta, a lép- és 
májbetegség, arany res bántalmak ellen. 
Mu- Egy üvegese ára használati utasi- 
tásal együtt 35 kr. 

Kapható KOLOZSVÁRT Dr. Hintz György, 
Biró János és Széki Miklós gyógyszertá- 

raikban. 
Továbbá: M.-VásárhelytBernády; N.-Sz eb enben Teutsch; Bras- 

só ban Sehuster, Kugler, Jekelius, Stenner; Sz.-Régenbeu Sechaser; S z.- 
Udvarhelyt Koncz A. Gy.Fejérvárt Nagy I.; Sz-Sebesen Bin- 
der, Reinhardt; Segesvárt Weber; Beszterczén Keresztes; Deésen 
Roth; Dicső-Szt-Mártonban Weber; Sz.-Kereszturon Jaeger és 
Zilahon Weiss, Unger gyógyszerészeknél. 

Valamint az osztrák.magyar birodalom minden nagyobb gyógyszertárában 
és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Brady Károly, 
„az őörangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben, Mor- 
vaországban. (286) 1-26 
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A halál torkaból kiragadva. 
Egy kis városban Shawforthban Rohdale 

mellett élt egy ember, kinek az volt foglalatos- 
sága, hogy a bányászati kerületekben a tárnákat 
mélyitette. Erős izamos ember volt, s a legna- 
gyobb erőfeszitéseket is kiállotta, mig végre, 
mint a legtöbb azon osztályba tartozó ember, a 
gondviselést is megkisértette, a menyiben na- 
gyobb erőteszitést tett, mint a mire egy emberi 
test alkata képes. 

Két év előtt az ember oly betegség áldo- 
zata lett, mely egész alkotását megdöntötte. Egész 
akkoráig testi erejére és kitartására lévén otalva 
saját és családja fentartása, kiepadva látta fen- 
tartásának forrását, s csekély megtakaritott va- 
gyonát, munkájának gyümölcsét, az inség éhes 
farkasának ajtajátóli távoltartásában fogyni látta. 
A betegség egyik benyodalma követte a mási. MI) 4 ) 
kat, mig végre emberünk csak egy roncs volt, 

ugvannyira, hogy alig volt képes a szobán is végig bezegni: oly iszonyu 
mérvben szenvedett a ziha és köszvényben, hogy a sizegény alig volt ké- 
pes lélegzeni. 

Miután koldulni büszke volt, s a legvégső inség kényszerité valamit 
keresni, hogy magát és családját az éhhaláltól megmentse, egypár jó ba- 
rátja valami könnyü munkát szerzett neki, (melyet most egy kis leány végez), 
De bármennyire könnyü volt is ezen munka, ezen egykor oly erős emberi 
a képtelenségtől késztve, a legnagyobb kétségbeesés közt abba volt kény. 
telen hagyni. A táplálék megszerzésénél még sokkal nehezebb volt nek. 
annak megemésztése, miután emésztési szervei meg voltak sértve; s a je 
lenségek után itélve, reménytelenül meg voltak roncsolva. Gyomorbántalmai 
csaknem leirhatatlanok voltak, s az orvosok nem voltak képesek neki 
enyhülést nyujtani. Ezen szomoru helyzetében jóakaratu barátai egy kis 
rőpiratot küldtek neki, mek a Shaker kivonat jótulajdonságait az emész- 
tetlenség s hasonló bajoknál magasztalólag emeli ki. Valamint a vizbehaló 
minden szalmaszál után kapaszkodik, ugy ragata meg ezen beteg ember 
ezen gyógyszer magasztalását. Képzelhetni, hogy ez idő alatt betegünk vá- 
zá fogyott le; a Sbhaker kivonat használata által visszanyerte egészségét s 
testi erejét, s kiragatatott a halál torkából. A köszvény és a ziha, a csak- 
nem teljesen szétrombolt emésztés következményei, csakhamar eloszlottak, 
hogy soha többé vissza se kerüljenek, s egypár hónap lefolyása után em- 
berünk képes volt magát ismét üzletének szentelni, s kemény munkát vé- 
gezni. Sőt mitöbb, ezt naponta folytatta, felüdülése óta több mint tizenkét 
hónapon át. Mindenki be fogja látni, hogy ez rendkivül csudálatos gyógyu- 
lás volt, s hozzá még olyan, mely be is bizonyitható, mivel a póstamester 
vagy más tekintélyesebb ember Shawforthban a fent elmondottak igazságát 
be is bizonyitják. Az illető ember neve Briggs Tamás Peel, Terraczon 
Sbawforthban, Rochdale melle Angliában. - A fentebbi nem az egyedüli 
eset, miután ugyanezen kivonat a legcsodálatraméltóbb eredményeket hozta 
létre, s ha olvasóink bizonyitékokat akarnak, csak nekem irjanak, s én száz 
másokat fogok nekik küldeni, melyek hasonlóan a Shüker kivonat nagy 
becsét igazolandják. 

Ezen gyógyszerből Nagybritániában a mult 1881-ik évben közel egy millió (1.000,000) 
palaczkkal adatott el, esaknem minden hirdetés nélkül; ezen jelentékeny eladás legna- 
gyobb részt oly emberek ajánlat ának az eredménye volt, kik ezen gyégyszert sikerrel 
használták, s a tényeket barátaik s másokkal is hálásan közölték. - Ezen roppant eladás 

semmiféle más gyógyszerrel sem lett még egy országban sem elérve ily rövid idő alatt, 8 
ebből nem is lehet más eredményt következtetni, mint mi csakugyan ténv is. hogy ezel 
gyógyszer valódi érdemekkel bir. 

Ára üvegenként 1 írt 25 kr. 
Raktáruk Kolozsvártt: Biró János Széky Miklós gyógy 

szerészeknél N.-Szebenbe A. Teutsch; H. M.-Vásárhely Kiss Gyu- 
la, Brassóban: ifj. Steiner Frigyes és Hugler Edénél. 

(218) 3-3 

Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


